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INFIELD® – Safety Solutions for your protection!
INFIELD Safety est un fabricant de lunettes de protection adaptées aux besoins et de haute qualité 
ainsi que de solutions de protection auditive optimisées pour la sécurité au travail. Depuis ses débuts 
dans les années 1990, INFIELD Safety est le spécialiste de tous les problèmes liés à la vision sur le lieu 
de travail et une valeur sûre sur le marché des produits d'équipement de protection individuelle (EPI). 

C'est notamment dans le domaine de la fourniture de lunettes de protection avec correction visuelle (lunettes 
de protection correctrices) qu'INFIELD Safety a atteint la position de leader sur le marché allemand. Depuis plus 
de 30 ans, INFIELD Safety accorde une grande importance à la fonctionnalité et au design lors de la fabrication 
et du développement de lunettes de protection. La fourniture de lunettes pour les postes de travail sur écran 
prend également de plus en plus d'importance. Là aussi, INFIELD Safety propose des solutions individuelles.  

INFIELD Safety est membre du groupe EssilorLuxottica, le leader mondial du marché des verres et des 
montures de lunettes. Dans plus de 500 sites de production à travers le monde, plus de 200.000 em-
ployés développent une grande variété de produits pour soutenir, corriger et protéger l'œil humain. 

EssilorLuxottica est le leader mondial dans le développement et la fabrication de verres de lunettes, de 
montures de lunettes et de lunettes de soleil. L'entreprise réunit l'expertise complémentaire de deux pi-
onniers de la lunetterie.

En tant qu'inventeur du verre progressif, ESSILOR est le leader mondial de la technologie des 
verres de lunettes. Pour tous les problèmes de la vision quotidienne, il est possible de recour-
ir à des solutions de verres de lunettes éprouvées des millions de fois et adaptées aux besoins. 

Grâce à son expertise de leader mondial, LUXOTTICA est le créateur de tendances mon-
diales dans la fabrication de montures de lunettes ultramodernes. Outre les célèbres mar-
ques propres telles que RayBan, Oakley ou Persol, le portefeuille comprend plus de 20 mar-
ques sous licence, dont certains des noms les plus prestigieux de la mode et du luxe. 

EssilorLuxottica abrite ainsi les marques de verres et de montures de lunettes les plus appréciées et les 
plus connues au monde.

www.infield-safety.de
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Marquage selon EN166 Marquage des lunettes

CERTIFIÉ 

EN 166
Conformité aux exigences de la 
directive européenne 89/686 

relative aux Equipments de 
protection individuelle

Branches de lunettes - marquage des produits
Marque Signification

GA Marque d’identification du fabricant INFIELD

166 Numéro de la norme EN 166

S  F  B oder A * Résistance mécanique

T Résistance mécanique à des températures extrêmes

3  4  5  8  9  * Domaine d'application | Combinaisons possibles

CE Marque de conformité

* En option en fonction de la certification ou du domaine d'application

Marquage des montures
Le marquage des montures de lunettes est apposé lisiblement sur 
la branche. Il n’est valable que s’il présente le marquage CE.

GA 166 F T 3

Marquage des domaines d'application
Marquage Signification

Aucun Utilisation standard

3 Liquides

4 Poussière à gros grains

5 Gaz et poussière fine

8 Arc électrique parasite (pare-visage)

9 Métal en fusion et particules de solides chauds

Marquage de la résistance mécanique
Marquage Signification

Aucun Résistance minimum

S Résistance renforcée

F Impacts de faible énergie (45 m/s)

B Impacts de moyenne énergie (120 m/s)

A Impacts d'énergie élevée (190 m/s)

T
Protection contre les particules à grande vitesse 
dans des conditions extrêmes de température

Marquage des verres de protection
La gravure sur le bord supérieur (ou latéral) des ver-
res contient uniquement les informations obligatoi-
res afin que le champ de vision ne soit pas réduit.

Verres de protection - marquage des produits
Marque Signification

2C - 1,2 *
Niveau de protection du filtre 
(rayons UV, reconnaissance des couleurs voir p. 6-7)

GA Marque d’identification du fabricant INFIELD

1 Classe optique

S  F  B oder A * Résistance mécanique

T
Résistance mécanique dans des conditions extrêmes 
de température

3  4  5  8  9 * Domaine d'application | Combinaisons possibles

K Résistance aux rayures

N Antibuée

CE Marque de conformité

* En option en fonction de la certification ou du domaine d'application

2C-1,2 GA 1 F T 3 K N

Niveau de protection du filtre
Vous trouverez de plus amples informations concernant la technologie de verres de protection INFIELD en page 
8 et 9 de ce catalogue.

Classe optique
Il existe 3 classes optiques différentes permettant d'évaluer la qualité des verres. Tous nos verres de protection 
se situent dans la classe optique 1, soit la plus haute.

La norme EN166 décrit les disposi-
tions d'application en matière de men-
tions obligatoire pour les lunettes de 
protection. Le marquage des montures 
et verres de protection INFIELD est 
effectué conformément à cette norme.

Le positionnement des marquages 
n'est pas défini. Il importe que le mar-
quage du verre de protection n'entra-
ve pas la vision du porteur.

QUALITÉ DU PRODUIT QUALITÉ DU PRODUIT



6 | PROTECTION DES YEUX 2025 | 7PROTECTION DES YEUX 2025

Codes des verres & références des produits

Illustrations. Les modèles de branches peuvent varier en fonction des montures.

Branches pour lunettes de protection

Une assise parfaite & un maintien optimal
Les branches de lunettes sont un composant essentiel des lunettes de protection, car elles sont responsables du 
maintien et du confort des lunettes. INFIELD Safety propose ici une multitude de solutions ciblées.

Branches Softflex Fit
La boucle douce et flexible de l'embout des branches Softflex Fit absor-
be la force de traction des branches et évite la pression derrière l’oreille. 
En outre, l’embout en caoutchouc peut être ajusté àla morphologie de la 
tête grâce à l’âme métallique et garantit une assise optimale et antidéra-
pante des lunettes de protection. La longueur réglable des branches 
permet également une adaptation optimale à morphologie de la tête.

Branches Easy Fit
Ces branches universelles permettent de stabiliser les lunettes de pro-
tection grâce à leur forme anatomique et leur matériau flexible. Le por-
teur de lunettes jouit ainsi d’une assise optimale sans pression déran-
geante.

Branches Easy Fit Soft - avec revêtement en caout-
chouc supplémentaire
Les branches optimisées Easy Fit sont munies d’un revêtement en ca-
outchouc supplémentaire et garantissent un meilleur maintien et une 
assise encore plus confortable des lunettes, en particulier en cas de su-
dation importante.

Branches Basic Fit - Branches métalliques munies 
d’un embout antidérapant en caoutchouc
Cette variante standard peut être adaptée à la forme de la tête grâce au 
à l’âme métallique déformable.

Branches Soft Touch
La combinaison intelligente de deux matières plastiques. Les composants 
Soft Touch doux sont ajustés aux oreilles et à la tête et garantissent une 
assise douce et sans pression, tandis que la partie en plastique un peu plus 
solide permet de préserver la forme des branches. Le dispositif de réglage 
en longueur permet d'ajuster les branches à la forme spécifique de la tête.

Branches Ergo Fit
Ces branches ergonomiques sont inspirées de la forme naturelle de la 
tête. Elles permettent par conséquent une assise sûre et sans pression. 
Le coussinet souple des branches protège la tête des chocs latéraux et 
garantit en outre un grand confort.

Structure des codes produits
Voici une information au sujet de la structure de nos références produits

Référence: lunettes de protection Modèle Couleur Code du verre

Ex.: TERMINATOR bleu 938 1 105

Informations concernant les codes verres des lunettes de protection

Code du 
verre Description Matériau Couleur Traitement Protection 

UV
Transmission 

lumineuse
Marquage des 
verres

000 Verre trempé Verre trempé Incolore petit 70% 91% 2C-1,2 GA 1 S CE

006 PC HC AF AS UV PC Incolore Clear HC AF AS 100% 91% 2C-1,2 GA 1 F K N CE

105 PC HC UV PC Incolore Clear HC 100% 91% 2C-1,2 GA 1 F K CE

109 PC SAR HC UV PC Incolore SAR HC 100% 96% 2C-1,2 GA 1 F CE

111 PC UV PC Incolore Clear 100% 91% 2C-1,2 GA 1 F CE

120 PC CONTRAST HC UV PC Orange CONTRAST HC 100% 47% 2-1,7 GA 1 FT K CE

125 PC CONTRAST HC UV PC Ambre CONTRAST HC 100% 89% 2-1,2 GA 1 FT K CE

130 PC SUN UV PC Bleu miroité MIROIR 100% 20% 5-2,5 GA 1 FT CE

131 PC WE 1,7 HC UV PC Vert SOUDURE 100% 43% 1,7 GA 1 F K CE

132 PC WE 2 HC UV PC Vert SOUDURE 100% 34% 2 GA 1 F K CE

133 PC WE 3 HC UV PC Vert SOUDURE 100% 13% 3 GA 1 F K CE

135 PC WE 5 HC UV PC Vert SOUDURE 100% 2% 5 GA 1 F K CE

136 PC WE 6 HC UV PC Vert SOUDURE 100% 1% 6 GA 1 F K CE

140 PC SUN UV PC Argenté miroité MIROIR 100% 20% 5-2,5 GA 1 FT CE

145 PC SUN UV PC Légèrement doré miroité MIROIR 100% 53% 5-1,7 GA 1 FT CE

147 PC IR  4-1,7 HC UV PC Vert 4-1,7 -> vert jaune INFRAROT 100% 55% 4-1,7 GA 1 F CE

150 PC HC UV PC Incolore (+1,50 dpt) Clear HC 100% 93% 2C-1,2 GA 1 F K CE

155 PC AF AS UV PC Incolore Clear AF AS 100% 93% 2C-1,2 GA 1 F N CE

165 PC HC/AF AS UV PC Incolore Clear HC/AF AS 100% 93% 2C-1,2 GA 1 B CE

190 PC PhototropHC AF AS UV PC Photochromique PHOTO 100% 12% à  82% 5-1,1<2 GA 1 FT K N CE

200 PC HC UV PC Incolore (+2,00 dpt) Clear HC 100% 93% 2C-1,2 GA 1 F K CE

255 AC AF AS AC Incolore Clear AF AS 100% 93% 2C-1,2 GA 1 F N CE

250 PC HC UV PC Incolore (+2,50 dpt) Clear HC 100% 93% 2C-1,2 GA 1 F K CE

625 PC SUN HC UV PC Gris SUN 100% 23% 5-2,5 GA 1 F K CE

625 AF PC SUN AF AS UV PC Gris SUN 100% 23% 5-2,5 GA 1 F N CE

695 PC POL UV PC Gris POLARISANT 100% 10% 5-3,1 GA 1 FT CE

735 AC WE 5 AC Vert SOUDURE 100% 2% 5 IV 1 F 9 CE

824 PC UV-530 PC Orange UV-530 100% 44% 2-1,7 GA 1 FT K CE

886 PC SUN UV PC Rouge-Brun miroité MIROIR 100% 12% 2-3 GA 1 FT CE

Les verres de protection INFIELD Safety portant la désignati-
on UV absorbent 100% des rayons UV nocifs pour l'œil.Désignation (abréviation): UV

VARIANTE DES BRANCHESQUALITÉ DU PRODUIT
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CLEAR incolore
Matière Polycarbonate, acétate Les verres incolores CLEAR sont 

disponibles en différentes versions 
et avec différents Traitements. 
Vous trouverez de plus amples 
informations concernant les 
technologies de Traitement dans la 
suite de ce catalogue.

Norme EN 166, EN 170

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 91 à  96%

Marquage des verres 2C-1,2

MIROIR légèrement doré
Matière Polycarbonate Protection contre l'éblouissement 

en cas d'éclairage changeantNorme EN 166, EN 170, EN 172

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 53%

Marquage des verres 5-1,7

CONTRAST ambre
Matière Polycarbonate Augmentation du contraste pour 

les travaux dans des conditions de 
luminosité diffuse

Norme EN 166, EN 170

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 89%

Marquage des verres 2-1,2

MIROIR rouge/brun
Matière Polycarbonate Protection contre l'éblouissement 

pour le sport et les loisirsNorme EN 166, EN 170, EN 172

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 12%

Marquage des verres 2-3

CONTRAST orange
Matière Polycarbonate Augmentation du contraste + pro-

tection contre l'éblouissement pour 
les travaux dans des conditions de 
luminosité diffuse en extérieur

Norme EN 166, EN 170

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 47%

Marquage des verres 2-1,7

UV-530
Matière Polycarbonate Protection contre le rayonnement 

UV extrême et l'exposition à la 
lumière bleue dans le domaine 
médical

Norme EN 166, EN 170, EN 172

Protection UV UV-530

Qualité optique Classe 1

Transmission 44%

Marquage des verres 2-1,7

SUN gris
Matière Polycarbonate Protection contre l'éblouissement 

dû au soleilNorme EN 166, EN 170, EN 172

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 23%

Marquage des verres 5-2,5

INFRAROUGE
Matière Polycarbonate Protection contre le rayonnement 

thermique provenant des fours de 
fusion et de cuisson

Norme EN 166, EN 170, EN 171

Protection UV UV-530

Qualité optique Classe 1

Transmission 55%

Marquage des verres 4-1,7

MIROIR bleu & argent
Matière Polycarbonate Protection contre l'éblouissement 

naturel et artificiel extrême ainsi 
que dissipation de la chaleur ray-
onnante

Norme EN 166, EN 170, EN 172

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 20%

Marquage des verres 5-2,5

POLARISANT
Matière Polycarbonate Les verres polarisant sont

parfaitement adaptés au activités 
dans des zones de lumières inten-
ses ou a proximité de l'eau.
Ils augmentent les contrastes et ne 
dénaturent pas les couleurs.

Norme EN 166, EN 172

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 10%

Marquage des verres 5-3,1

La teinte des verres est en surface alors que les verres sans mention sont teintés dans la masse.

PHOTOCHROMIQUE
Matière Polycarbonate Verres de protection dotés d'un filtre 

photochromique qui fonce rapidement 
la surface des verres lorsqu'ils sont 
soumis au rayonnement UV. Grâce à 
ce principe d'auto-coloration variable, 
les lunettes de protection dotées de ce 
type de traitement sont idéales pour 
les endroits dans lesquels l'éIncolore-
age est changeant.

Norme EN 166, EN 172

Protection UV UV 400

Qualité optique Classe 1

Transmission 12 à 82%

Marquage des verres 5-1,1

Filtration minimale

Filtration 
maximale

SOUDURE
Matière Polycarbonate Différents verres de protection 

pour différentes applications 
lors de travaux de soudage. De 
l'aide-soudeur à l'oxycoupeur, 
INFIELD Safety propose 5 niveaux 
de protection pour le soudage.

Norme EN 166, EN 169

Protection UV UV-530

Qualité optique Classe 1

Transmission 1 à 43%

Marquage des verres 1,7/2/3/5/6

Verres teintés Verres teintés

1,7 2
5

6
3

TECHNOLOGIE DE VERRES DE PROTECTION TECHNOLOGIE DE VERRES DE PROTECTION
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CLEAR SAR – Traitement super antireflet

CLEAR SAR
Traitement(s):                       Super Anti Reflet    Hard Coating

SARDésignation (abréviation): HC

CLEAR SAR élimine presque entièrement tous les re-
flets dérangeants. Cet effet antireflet garantit une visi-
on qui ne fatigue pas et favorise la concentration dans 
les espaces de travail exposés à une lumière artificielle 
Incoloree et où le port de lunettes de protection est 
obligatoire. Grâce à la couche dure supplémentaire, 
les verres de protection CLEAR SAR sont également 
résistants aux rayures et aux substances chimiques. 

Domaines d'application: ce Traitement est particu-
lièrement adapté pour les secteurs de production où 
le port de lunettes de protection est obligatoire ainsi 
que pour les environnements industriels soumis à une 
lumière artificielle tels que les ateliers de montage. 

Vous trouverez de plus amples informations con-
cernant CLEAR SAR en page 14.

Technologie de Traitement Technologie de Traitement

La protection optimale en toutes circonstances
Notre technologie de Traitement repose sur des années d’expérience dans le développement de produits d'Equipe-
ment de Protection Individuelle (EPI). Nos solutions sont spécifiques pour chaque situation dangereuse.

CLEAR HC - résistant aux rayures

CLEAR HC
Traitement(s):                            Hard Coating

HCDésignation (abréviation):

Grâce à un vernis spécial sur les deux faces du verre, la 
résistance aux rayures est considérablement renforcée. 
En outre, la couche durci renforce la protection contre 
les influences chimiques.

Domaines d'application: ce Traitement est particuliè-
rement adapté pour les travaux produisant beaucoup 
de saleté et pour lesquels il est nécessaire de nettoyer 
régulièrement les lunettes de protection. Les résidus de 
sable et de poussière sont aussi faciles à éliminer que les 
substances liquides et visqueuses.

CLEAR AF AS - antireflet, résistant aux rayures, antistatique

CLEAR AF AS
Traitement(s):                            Anti Fog   Anti Statique

AFDésignation (abréviation): AS

Grâce à ce Traitement, les verres de protection sont 
résistants aux rayures et bénéficient d'un effet anti-
buée et antistatique sur la face intérieure comme sur 
la face extérieure. La combinaison de l'effet antibuée 
et de l'effet antistatique favorise une vision nette. La 
surface des verres se salit moins vite et est plus facile 
à nettoyer.

  

Domaines d'application: ce Traitement est particulière-
ment adapté pour les travaux dans des environnements 
soumis à de fortes variations de température, en cas de 
sudation importante, et/ou pour les activités dans des 
environnements chauds, humides et poussiéreux.

CLEAR AFP - résistant aux rayures, antibuée, antistatique

 CLEAR  AFP
Traitement(s):                 Hard Coating  Anti Fog  Anti Statique

HCDésignation (abréviation): AF AS

La combinaison parfaite des Traitements INFIELD 
CLEAR HC et CLEAR AF AS avec une meilleure ré-
sistance aux rayures et un effet antibuée plus perfor-
mant sur la face intérieure comme extérieure du verre 
de protection. Grâce à l'effet antibuée amélioré, il n'y a 
pas de formation de buée sur les verres de protection, 
même en cas de différences de température extrêmes. 
La résistance accrue aux rayures protège les verres des 
influences extérieures.

Domaines d'application: ce Traitement est particulière-
ment adapté pour les travaux produisant beaucoup de 
saleté et pour lesquels il est nécessaire de nettoyer ré-
gulièrement les lunettes de protection. Les résidus de 
sable et de poussière sont aussi faciles à éliminer que 
les substances liquides et visqueuses. En outre, ce Trai-
tement est idéal pour les travaux dans des environne-
ments soumis à de fortes variations de température, en 
cas de sudation importante, et/ou pour les activités dans 
des environnements chauds, humides et poussiéreux.

TECHNOLOGIE DE VERRES DE PROTECTION TECHNOLOGIE DE VERRES DE PROTECTION
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Les matériaux des verres de protection... ... et leurs propriétés

Verre minéral 
Les verres de protection minéraux sont recommandés pour les environnements de travail à forte concentration 
de sable ou de poussière, car ce matériau présente la meilleure résistance aux rayures.

Des matériaux adaptés à chaque exigence 
Le choix du matériau des verres de protection dépend des conditions d'utilisation, de l'environnement de tra-
vail et du secteur d'activité. Les verres de protection de INFIELD Safety sont fabriqués matière synthéthique 
(polycarbonate, organique et acétate) ou en verre minéral. 

Synthéthique   
Les verres de protection organiques séduisent par leur poids réduit. Les verres de protection en Polycarbonate 
constituent une bonne protection contre les dangers mécaniques. Les verres de protection en acétate font preu-
ve d'une excellente résistance aux produits chimiques.

 * dépend de l'épaisseur des verres 

Polycarbonate (PC)

Propriétés

• Très Légère • Résistance accrue aux rayures grâce à la surface enduite

• Résistance aux chocs très élevée • Très faible pénétration des étincelles lors de travaux de soudage 

ou d’usinage• Protection UV

Marquage:
Lunettes-masques

B
Lunettes à branches

F
Pare-visages

F ou B*

Acétate (AC)

Propriétés

• Très Légère • Très bonne résistance aux produits chimiques

• Protection UV

Marquage:
Lunettes-masques

S oder F *
Pare-visages

B

Équipées de verres

Propriétés

• Résistance aux rayures très élevée • Possible pénétration des étincelles lors de travaux de soudage 

ou d’usinage• Résistant aux produits chimiques

Marquage:
Lunettes à branches

S

TECHNOLOGIE DE VERRES DE PROTECTION TECHNOLOGIE DE VERRES DE PROTECTION
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Lunettes de protection super antireflet

LUNETTES DE PROTECTION SUPER ANTIREFLET | CLEAR SAR

TERMINATOR - ANTIREFLET

Page 15

VICTOR - ANTIREFLET

Page 16

ONTOR - ANTIREFLET

Page 17

👎 Reflets dérangeants

👎 Mauvaise perception

👎 Mauvaise identification des dangers

👎
Fatigue plus rapide, en particulier 
lorsque le port de lunettes de 
protection est obligatoire

VERRES DE PROTECTION ORDINAIRES

Avec des lunettes de protection standard, la lumière est reflétée 

sur la face avant et arrière du verre. Ces reflets réduisent la 

clarté et le contraste, ce qui occasionne des gênes, en particulier 

dans les environnements de travail lumineux.

VERRES DE PROTECTION À EFFET ANTIREFLET

👍
Reflets dus à la lumière artificielle incolore 
fortement réduits

👍 Couleurs plus éclatantes, meilleur contraste

👍 Vision Incoloree, meilleure perception

👍 Meilleure identification des dangers

👍 Communication plus aisée

👍
Meilleure concentration, travail moins fatigant, en 
particulier lorsque le port de lunettes de protection 
est obligatoire

 CLEAR SAR

 CLEAR SAR

TERMINATOR - ANTIREFLEX

Le best-seller avec super antireflet
Les lunettes TERMINATOR - Antireflets avec super-reflets sont particulièrement 
adaptées aux longues durées de port. Les reflets gênants générés par des sources 
lumineuses vives peuvent fortement solliciter l'œil pendant toute une journée de 
travail. Le super antireflet réduit ces reflets gênants et permet de travailler sans se 
fatiguer.

[1] 

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR ANTIREFLEX 27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR ANTIREFLEX

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F T CE EN 170 9380 109

 Les lunettes de protection répondent à toutes 
les exigences en matière de protection du 
travail et de loisirs. L'énorme variété de teintes 
et de finitions des verres s'accompagne de 
diverses couleurs de montures. Ainsi, chacun 
trouve son TERMINATOR pour le travail quo-
tidien, le sport et les loisirs. Grâce à la diversité 
des technologies d'oculaires, les lunettes 
Terminator sont également disponibles en 
trois variantes de protection contre le soudage 
et pour les activités soumises à une forte 
exposition aux UV.

 Le best-seller avec des possibilités 
de combinaison illimitées

LUNETTES DE PROTECTION SUPER-ANTIREFLET
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VICTOR - ANTIREFLEX ONTOR - ANTIREFLEX

Design sportif avec super-réflexion
Les lunettes VICTOR - anti-reflets avec super-reflets sont particulièrement ad-
aptées aux longues durées de port. Les reflets gênants générés par des sources lumi-
neuses claires peuvent fatiguer fortement l'œil pendant toute une journée de travail. 
Le super antireflet réduit ces reflets gênants et permet de travailler sans se fatiguer.

Lunettes de protection universelles avec super-reflets
Les lunettes ONTOR - Antireflets avec super antireflet sont particulièrement 
adaptées comme sur-lunettes par-dessus les lunettes de correction privées. 
Cependant, de fortes réflexions peuvent apparaître lors de l'utilisation comme 
surlunettes. Le traitement super-réfléchissant réduit ces reflets gênants et permet 
de travailler avec moins de fatigue.

 CLEAR SAR  CLEAR SAR

[1]

 Le mélange innovant de matériaux des 
lunettes VICTOR permet un ajuste-
ment parfait. La lèvre en caoutchouc 
supplémentaire sur le bord supérieur de 
la monture augmente la sécurité pour 
protéger contre les corps étrangers qui 
pénètrent par le haut.

 Mélange de matériaux 
innovant et lèvre en 
caoutchouc supplémentaire

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Bonne couverture de l'espace oculaire

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VICTOR ANTIREFLEX 30 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VICTOR  ANTIREFLEX

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F CE EN 170 9753 109

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection et de visiteur universelles

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

ONTOR ANTIREFLEX 44 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Ergo Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE ONTOR ANTIREFLEX

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F T CE EN 170 9090 109

LUNETTES DE PROTECTION SUPER-ANTIREFLET

[1] 

 ONTOR est la lunette de protection parfaite 
pour les visiteurs. Les branches flexibles 
s'adaptent individuellement à chaque forme 
de tête. Les rembourrages souples protègent 
contre les chocs latéraux et frontaux. Grâce 
au réglage individuel de la longueur des bran-
ches et de l'inclinaison de l'écran, ONTOR 
s'adapte à toutes les formes de visage et à 
toutes les situations de travail.

 Protection universelle des yeux
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LEVIOR FLEXOR PLUS FLEXOR PLUS OUTDOOR  FLEXOR PLUS XL PREVENTOR

Page 20-21 Page 22-23 Page 24-25 Page 26-27 Page 28-29

PROTOR TERMINATOR TERMINATOR OUTDOOR TERMINATOR SMALL TERMINATOR PLUS  

Page 30-31 Page 34 Page 35 Page 36-37 Page 38

TERM. PLUS OUTDOOR TERM. PLUS DIOPTRIE TERMINATOR XTRA MILOR VICTOR

Page 39 Page 40-41 Page 42-43 Page 44-45 Page 46

VICTOR OUTDOOR VICTOR SMALL RAPTOR RAPTOR OUTDOOR CONDOR

Page 47 Page 48-49 Page 50 Page 51 Page 52

TENSOR MIRADOR MATADOR VELOR VELOR DIOPTRIE

Page 53 Page 54 Page 55 Page 56 Page 57

VOLTOR WINDOR (XL) HUNTOR NESTOR (SMALL) COMBOR

Page 58 Page 59 Page 60 Page 61 Page 63

EXOR VISION 12 (READER) OPTOR (PLUS) OPTOR XXS (PLUS) SUPERIOR

Page 64-65 Page 66-67 Page 68 Page 69 Page 70

OPTOR CLIP STRATOR

Page 71 Page 72-73

Les lunettes à branches en plastique INFIELD Safety sont adaptées aux besoins et répondent aux exigences les 
plus élevées. Lors de leur conception, une attention primordiale est portée à la fonctionnalité et au design. Les 
différentes combinaisons de couleurs et tailles proposées permettent de satisfaire tous les goûts et toutes les 
exigences. Nos lunettes de protection en plastique sont légères et hypoallergéniques. Elles sont acceptées grâce 
à leur grand confort.

LUNETTES À BRANCHES Aperçu des produits

LUNETTES EN PLASTIQUE / MÉTAL

LUNETTES À BRANCHES 
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LEVIOR LEVIOR

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

LEVIOR 20 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE LEVIOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9028 105

[2] ¢¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9028 155

[3] ¢¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9028 625 AF

[4] ¢¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9029 105

[5] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9029 155

[6] ¢¢ Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9029 625 AF

 Grâce à son poids extrêmement faible et 
à ses branches de lunettes très souples, 
le porteur ne sent pas la LEVIOR. De 
plus, les plaquettes de nez peuvent être 
adaptées à la largeur du nez.

 Ultralégères et parfaitement 
adaptées

[1]

[2] [3] [4]

[5] [6]

LUNETTES À BRANCHES 



22 | PROTECTION DES YEUX 2025 | 23PROTECTION DES YEUX 2025

FLEXOR PLUS FLEXOR PLUS

Robustes : les lunettes de protection ne protègent pas 
seulement des dangers. Elles peuvent elles-mêmes 
être endommagées par une utilisation quotidienne. Les 
FLEXOR PLUS sont extrêmement flexibles et conservent 
leur forme.

Lèvre en caoutchouc supplémentaire : la lèvre en caout-
chouc supplémentaire sur le bord supérieur de la mon-
ture augmente la sécurité pour protéger contre les corps 
étrangers qui pénètrent par le haut.

Antidérapantes : l'intérieur des lunettes de protection et 
le support nasal sont entièrement recouverts de caout-
chouc. Cela garantit une assise extrêmement antidéra-
pante.

La distance entre l'œil et l'écran de protection est réglable. Cela 
permet d'éviter que les cils ne heurtent l'écran. De plus, les pla-
quettes de nez peuvent être adaptées à la largeur du nez.

 Très légères, les FLEXOR PLUS s'adap-
tent sans pression à toutes les formes 
de tête. La lèvre en caoutchouc supplé-
mentaire augmente la sécurité pour la 
protection contre les corps étrangers 
qui pénètrent par le haut.

 Léger comme une plume et 
super flexible

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Plaquettes de nez ajustables

 👍 Design sportif

 👍 Faible poids

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Assise sans pression

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FLEXOR PLUS 24 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE FLEXOR PLUS

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9021 006

[2] ¢¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9021 105

[3] ¢¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9021 155

[4] ¢¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9022 006

[5] ¢¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9022 105

[6] ¢¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9022 155

[1]

[2] [3] [4]

[5] [6]

LUNETTES À BRANCHES
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FLEXOR PLUS avec écran de protection transparent et teinté
Le FLEXOR PLUS avec écran de protection incolore est disponible en version anti-rayures et en version an-
ti-buée. Les versions FLEXOR PLUS OUTDOOR teintées sont antibuée et assurent un meilleur contraste. Elles 
servent de protection contre l'éblouissement ou contre le soleil lors d'activités en plein air.

LUNETTES À BRANCHES

FLEXOR PLUS OUTDOORFLEXOR PLUS + OUTDOOR

 Très légères, les FLEXOR PLUS s'adap-
tent sans pression à toutes les formes 
de tête. La lèvre en caoutchouc supplé-
mentaire augmente la sécurité pour la 
protection contre les corps étrangers 
qui pénètrent par le haut.

 Léger comme une plume et 
super flexible

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Plaquettes de nez ajustables

 👍 Design sportif

 👍 Faible poids

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Assise sans pression

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FLEXOR PLUS OUTDOOR 24 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE FLEXOR PLUS OUTDOOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9023 625 AF

[2] ¢¢ Polycarbonate ¢  N GA 2-1,2 1 F T N CE EN 170 9024 125 AF

[3] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9025 130 AF

[4] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA  1 F T N CE EN 170, EN 172 9026 886 AF

[1]

[2] [3] [4]
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FLEXOR PLUS XLFLEXOR PLUS XL

 Le réglage de l'inclinaison des branches 
de lunettes (inclinaison) permet d'adap-
ter le FLEXOR PLUS XL à toutes les for-
mes de visage et à toutes les situations 
de travail. L'écran panoramique spécial 
permet d'obtenir une couverture parti-
culièrement large de l'espace oculaire.

Léger, flexible et large 
couverture oculaire.

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Plaquettes de nez ajustables

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Assise sans pression

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Champ visuel illimité

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FLEXOR PLUS XL 25 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE FLEXOR PLUS XL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9027 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9027 155

[3] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9027 625 AF

[1]

[2] [3]

Angle variable des disques
Le réglage de l'inclinaison des branches de lunettes (inclinaison) permet de s'adapter à chaque visage.  
l'angle de l'oculaire est adaptable à chaque forme de visage et à chaque situation de travail. 

LUNETTES À BRANCHES
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PREVENTOR PREVENTOR

Extra RX - CLIP Insert à clipser facile à utiliser PREVENTOR RX - CLIP

Accessoires Couleur Cristal Matériau / propriétés du verre Plastique avec verres personnalisés N° d'art. 2019

Avec le serre-tête réglable sup-
plémentaire, les PREVENTOR 
se transforment en lunettes 
de protection hermétiques et 
intégrales. 

VISIBILITÉ COMPLÈTE

[1] 

[2] 

Voir la vidéo !

 Le support facial souple des PREVENTOR 
s'adapte sans pression à toutes les formes 
de tête. Grâce à l'inclinaison, ces lunettes 
de protection peuvent être adaptées aux 
différents contours du visage. Avec le 
serre-tête réglable, les PREVENTOR se 
transforment en lunettes de protection 
hermétiques.

 Très légères et extrêmement 
étanches

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection intégrales compactes et très légères

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

 👍 Système de ventilation indirecte

 👍 Vitrage optique possible grâce à l'insert RX

 👍 extrémités des branches antidérapantes

 👍 Support nasal souple

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

PREVENTOR 59 g EN 166 GA 166 B T CE 100% 10 stck
Easy Fit Soft ou 

bandeau
Produit Poids Normes EN Marquage monture

Protection 
UV

Unité 
d'emballage

Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE PREVENTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9584 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9585 006

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

LUNETTES À BRANCHES

Pour les porteurs de lunet-
tes : RX - CLIP
Les porteurs de lunettes peuvent facile-
ment et rapidement insérer le RX-CLIP 
dans leur correction personnelle dans le 
PREVENTOR.
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PROTOR

[1] 

PROTOR

 La lèvre en caoutchouc supplémentaire 
sur le bord supérieur de la monture de 
la PROTOR augmente la sécurité pour 
protéger contre les corps étrangers qui 
pénètrent par le haut.

 Protection accrue grâce à la 
lèvre en caoutchouc

[2] [3] [4] 

LUNETTES À BRANCHES

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

PROTOR 25 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE PROTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9730 155

[2] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9730 625 AF

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9731 155

[4] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9731 625 AF
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TERMINATOR SERIE	   

TERMINATOR 
Toutes les versions à la page 
34-35

TERMINATOR SMALL
Toutes les versions à la page 
36-37

TERMINATOR PLUS
Toutes les versions à la page 
38-39

TERMINATOR XTRA
Toutes les versions à la page 
42-43

TERMINATOR PLUS DIOPTRIE
Toutes les versions à la page 
40-41

TERMINATOR - NOTRE BEST-SELLER AVEC DES POSSIBILITÉS DE COMBINAISON PRES-
QUE ILLIMITÉES
Les lunettes de protection répondent à toutes les exigences en matière de protection du travail et de loisirs. 
L'énorme variété de teintes et de finitions des verres s'accompagne de diverses couleurs de montures. Chacun 
trouve ainsi SON Terminator, pour le travail quotidien, le sport et les loisirs ; et pour les porteurs de lunettes, 
même avec un insert à clipser. Grâce à la diversité des technologies d'oculaires, le Terminator est également 
disponible en trois variantes de protection contre la soudure et pour les activités à forte exposition aux UV.

Grâce aux diverses possibilités de réglage des branches, de l'inclinaison des verres et du pont nasal souple, le 
Terminator s'adapte à toutes les formes de visage. Le modèle Terminator SMALL a été conçu pour les visages 
plus étroits. Elle réunit toutes les caractéristiques des Terminator dans des lunettes de protection légèrement 
plus petites.

TERMINATOR SERIE  

LUNETTES À BRANCHES
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TERMINATOR	 TERMINATOR OUTDOOR	 

[1] [2] [3] [4]

[5] [6] [7] [8] [9] [10] [11] 

[1]  [2] [3] 

[4] [5] [6] 

[7] [8] [9] 

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR 27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9380 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9380 105

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9380 109

[4] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9380 155

[5] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9381 006

[6] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9381 105

[7] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9381 155

[8] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9383 105

[9] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9383 155

[10] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9384 105

[11] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9384 155

 Les lunettes de protection répondent 
à toutes les exigences en matière 
de protection du travail et de loisirs. 
L'énorme variété de teintes et de 
finitions des verres s'accompagne de 
diverses couleurs de montures. Ainsi, 
chacun trouve son TERMINATOR pour 
le travail quotidien, le sport et les loisirs. 
Grâce à la diversité des technologies 
d'oculaires, les lunettes Terminator sont 
également disponibles en trois varian-
tes de protection contre le soudage et 
pour les activités soumises à une forte 
exposition aux UV.

 Le best-seller avec des 
possibilités de combinaison 
illimitées

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR OUTDOOR 27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR OUTDOOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 2-1,7 1 F T K CE EN 170 9380 120

[2] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 2-1,2 1 F T K CE EN 170 9380 125

[3] ¢  Polycarbonate ¢ GA 5-2,5 1 F T  CE EN 170, EN 172 9380 140

[4] ¢  Polycarbonate ¢ GA 5-1,7 1 F T  CE EN 170, EN 172 9380 145

[5] ¢  Polycarbonate ¢ GA 2-3 1 F T  CE EN 170, EN 172 9380 186

[6] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9380 625

[7] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9381 625

[8] ¢  Polycarbonate ¢ GA 5-2,5 1 F T  CE EN 170, EN 172 9382 140

[9] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9383 625

LUNETTES À BRANCHES
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TERMINATOR SMALL

Le "petit" TERMINATOR
La TERMINATOR SMALL a été spécialement conçue pour les petites formes de tête et possède tous les avan-
tages de la « grande » TERMINATOR. Ainsi, les porteurs et porteuses de lunettes de protection avec des formes 
de visage étroites sont également protégés de manière optimale.

TERMINATOR SMALL

[1] 

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Convient aux formes de visage étroites

 👍 Faible poids

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR SMALL 23 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR SMALL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9388 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9388 155

[3] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9388 625

 La TERMINATOR SMALL a été spécia-
lement conçue pour les petites formes 
de tête et possède tous les avantages 
de la "grande" TERMINATOR. Ainsi, les 
porteurs et porteuses de lunettes de 
protection avec des formes de visage 
étroites sont également protégés de 
manière optimale.

 La "petite" TERMINATOR

LUNETTES À BRANCHES
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TERMINATOR PLUS OUTDOORTERMINATOR PLUS

Lèvre en caoutchouc supplémentaire 
La lèvre en caoutchouc supplémentaire sur le bord supérieur de la mon-
ture augmente la sécurité pour protéger contre les corps étrangers qui 
pénètrent par le haut.

[1] [2] [3] 

[4] [5] [6] 

[1] 

[2] [3] 

 Les lunettes de protection répondent 
à toutes les exigences en matière de 
protection du travail et de loisirs. L'énor-
me variété de teintes et de traitements 
des verres s'accompagne de diverses 
couleurs de montures. Ainsi, chacun 
trouvera son TERMINATOR PLUS pour 
le travail quotidien, le sport et les loisirs. 
La lèvre en caoutchouc supplémentaire 
sur le bord supérieur de la monture 
augmente la sécurité pour protéger des 
corps étrangers qui pourraient pénétrer 
par le haut.

 Le best-seller avec une 
lèvre en caoutchouc 
supplémentaire

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR PLUS 30 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR PLUS

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9395 006

[2] ¢¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9395 105

[3] ¢¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9395 155

[4] ¢¢ Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9396 006

[5] ¢¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9396 105

[6] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9396 155

 Les lunettes de protection répondent 
à toutes les exigences en matière de 
protection du travail et de loisirs. L'énor-
me variété de teintes et de traitements 
des verres s'accompagne de diverses 
couleurs de montures. Ainsi, chacun 
trouvera son TERMINATOR PLUS pour 
le travail quotidien, le sport et les loisirs. 
La lèvre en caoutchouc supplémentaire 
sur le bord supérieur de la monture 
augmente la sécurité pour protéger des 
corps étrangers qui pourraient pénétrer 
par le haut.

 Le best-seller avec une 
lèvre en caoutchouc 
supplémentaire

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR PLUS 
OUTDOOR

30 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR PLUS OUTDOOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ GA 5-1,7 1 F T  CE EN 170, EN 172 9395 145

[2] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9395 625

[3] ¢ Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9396 625

LUNETTES À BRANCHES
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TERMINATOR PLUS DIOPTRIE

Solution d'écran de protection 
pour les porteurs de lunettes de 
lecture  
L'accessoire de lecture intégré dans la partie 
inférieure de l'écran de protection permet 
de voir nettement de près. Le changement 
fastidieux de lunettes de lecture n'est plus 
nécessaire et l'œil reste durablement protégé.  

Avec ses oculaires de protection fortement 
incurvés, la DIOPTRIE TERMINATOR PLUS 
protège efficacement les yeux contre les corps 
étrangers.

TERMINATOR PLUS DIOPTRIE

Supplément de lecture intégré 
La TERMINATOR PLUS DIOPTRIE est disponible avec des inserts de 
+1,50/+2,00/+2,50 dioptries.

 Les lunettes de protection répondent 
à toutes les exigences en matière de 
protection du travail et de loisirs. L'énor-
me variété de teintes et de traitements 
des verres s'accompagne de diverses 
couleurs de montures. Ainsi, chacun 
trouvera son TERMINATOR PLUS pour 
le travail quotidien, le sport et les loisirs. 
La lèvre en caoutchouc supplémentaire 
sur le bord supérieur de la monture 
augmente la sécurité pour protéger des 
corps étrangers qui pourraient pénétrer 
par le haut.

 Le best-seller avec une 
lèvre en caoutchouc 
supplémentaire

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR PLUS 
DIOPTRIE

30 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR PLUS DIOPTRIE

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9396 150

[2] ¢¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9395 200

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9380 250

[1]

[2] [3]

LUNETTES À BRANCHES
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La ligne de produits Terminator est en constante évolution. Nous opposons aux exigences toujours croissantes et variables sur le lieu de 
travail des idées innovantes que nous élaborons en dialogue étroit avec nos clients. Les développements de nos technologies éprouvées, 
adaptés aux exigences, mènent à la prochaine étape de développement - le nouveau TERMINATOR X-TRA.

TERMINATOR X-TRA TERMINATOR X-TRA  

[1]
[2]

[5]

[3]

[4]

Quand la meilleure est améliorée - il y a quelque chose de X-TRA ! 

.

[1]	 Longueur individuelle des branches
	 Les longueurs de branches réglables individuellement assurent une assise optimale et sans pression sur les oreilles et la zone des 

tempes.

[2]	 Angle variable des disques 
	 L'inclinaison des disques est adaptable à chaque forme de visage et à chaque situation de travail.

[3]	 Changement facile des oculaires
	 En cas d'usure ou pour répondre à différentes exigences (par ex. conditions lumineuses changeantes), divers disques interchangeables sont 

disponibles. 

[4]	 Assise parfaite du pont nasal
	 Le pont nasal souple s'adapte individuellement à l'anatomie du porteur et assure automatiquement une assise confortable.

Possibilité de remplacement : Arceaux & serre-tête
Les branches peuvent être remplacées en quelques gestes rapides par un bandeau élastique confortable. 
Cela garantit un maintien sûr même en cas de mouvements rapides et brusques.

[5]	 Appui facial souple
	 L'adaptateur souple sur tout le pourtour assure une plus grande sécurité dans toutes les situations de tra-

vail. Grâce au système d'aération spécial, un grand confort est toujours assuré.

Pour les porteurs de lunettes : RX-CLIP
Les porteurs de lunettes peuvent insérer facilement et rapidement 

le RX-CLIP dans leur correction personnelle dans le TERMINATOR 

X-TRA.

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

 👍 Changement facile de l'écran de protection

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR XTRA 35 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR XTRA

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9320 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9320 155

[3] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 2-1,7 1 F T N CE EN 170 9320 120 AF

[4] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9320 625 AF

 Le modèle TERMINATOR X-TRA 
convainc par diverses possibilités de 
réglage individuel comme la longueur 
réglable des branches, l'inclinaison 
vers l'avant (inclinaison) de l'écran de 
protection et le changement facile de 
l'écran. L'appui facial souple supplémen-
taire assure une plus grande sécurité 
dans toutes les situations de travail. Le 
système d'aération spécial garantit un 
confort de port élevé.

 Quand le meilleur est 
amélioré - il y a un peu de 
X-TRA !

[1]

Extra RX - CLIP Insert à clipser facile à utiliser TERMINATOR RX - CLIP

Accessoires Couleur Cristal Matériau / propriétés du verre Plastique avec verres personnalisés N° d'art. 2014

LUNETTES À BRANCHES



44 | PROTECTION DES YEUX 2025 | 45PROTECTION DES YEUX 2025

MILOR

[1] [2] 

La branche de lunettes de MILOR, avec son revêtement supplémentaire en 
caoutchouc souple, assure un bon maintien et une assise confortable, notamment 
en cas de forte transpiration.

Assise antidérapante grâce aux branches enfichables Easy Fit Soft 

MILOR

 Le Soft-Clip souple et étanche de MILOR 
assure une très bonne couverture de 
l'espace oculaire et donc une plus grande 
sécurité dans toutes les situations de 
travail. De plus, le visage est protégé des 
blessures en cas de chocs frontaux.

 Protection accrue grâce au 
clip souple amovible

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Assise sans pression

 👍 Adaptateur souple pour une protection encore meilleure

 👍 Champ visuel illimité

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

MILOR 35 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE MILOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9232 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9232 155

LUNETTES À BRANCHES
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VICTOR VICTOR 

[1]  [2] [3] 

VICTOR OUTDOOR

La branche des lunettes VICTOR, avec son revêtement supplémentaire en 
caoutchouc souple, assure un bon maintien et une assise confortable, 
notamment en cas de forte transpiration.

Tenue antidérapante grâce aux branches de lunettes 
Easy Fit Soft

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Bonne couverture de l'espace oculaire

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VICTOR 30 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VICTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9752 155

[2] ¢  Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F  CE EN 170 9753 109

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9753 155

[4] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9754 155

 Le mélange innovant de matériaux des 
lunettes VICTOR permet un ajuste-
ment parfait. La lèvre en caoutchouc 
supplémentaire sur le bord supérieur de 
la monture augmente la sécurité pour 
protéger contre les corps étrangers qui 
pénètrent par le haut.

 Mélange de matériaux 
innovant et lèvre en 
caoutchouc supplémentaire

[1]

[2] [3] [4]

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VICTOR OUTDOOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9752 625 AF

[2] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9753 625 AF

[3] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9754 625 AF

LUNETTES À BRANCHES
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VICTOR SMALLVICTOR SMALL

 Le mélange innovant de matériaux 
de VICTOR SMALL permet une 
adaptation parfaite et est idéal pour les 
visages étroits. La lèvre en caoutchouc 
supplémentaire sur le bord supérieur de 
la monture augmente la sécurité pour 
la protection contre les corps étrangers 
qui pénètrent par le haut.

Matériaux innovants, lèvre 
caoutchouc, pour visages 
étroits

[1]

[2] [3] [4]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Bonne couverture de l'espace oculaire

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Convient aux formes de visage étroites

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VICTOR SMALL 29 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VICTOR SMALL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9760 155

[2] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9760 625 AF

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9761 155

[4] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9761 625 AF

LUNETTES À BRANCHES
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RAPTOR RAPTOR OUTDOOR

[1] [2]

[3] [4]

La branche de lunettes RAPTOR offre un maintien particulièrement 
bon et assure une assise antidérapante et sans pression. 

Agréable à porter grâce aux branches Softflex Fit

 Grâce aux branches de lunettes inno-
vantes, le RAPTOR offre un maintien 
particulièrement bon et une assise 
antidérapante sans pression.

 Lunettes de protection 
classiques avec une assise 
confortable

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Extrémités des branches souples

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

RAPTOR 24 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE RAPTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9060 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9060 155

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9062 105

[4] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9062 155

 Grâce aux branches de lunettes inno-
vantes, le RAPTOR offre un maintien 
particulièrement bon et une assise 
antidérapante sans pression.

 Lunettes de protection 
classiques avec une assise 
confortable

[1]

[2] [3] [4]

[5]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Extrémités des branches souples

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

RAPTOR OUTDOOR 24 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE RAPTOR OUTDOOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9060 625

[2] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9062 625

[3] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 2-1,7 1 F T K CE EN 170 9063 120

[4] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2-1,2 1 F T K CE EN 170 9064 125

[5] ¢  Polycarbonate ¢ GA 5-2,5 1 F T  CE EN 170, EN 172 9065 130

LUNETTES À BRANCHES
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CONDOR TENSOR

protection latérale 
supplémentaire

La protection latérale supplémentaire offre une 
protection particulièrement élevée de la zone oculaire. 

Protection latérale supplémentaire

 Les CONDOR sont des lunettes de pro-
tection très légères et à peine percep-
tibles. Les branches de lunettes flexibles 
et le support nasal souple assurent une 
assise confortable.

 Design léger comme une 
plume

[1]

[2] [3] [4]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Design sportif

 👍 Assise sans pression

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Support nasal souple

 👍 Champ visuel illimité

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

CONDOR 26 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE CONDOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9050 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9050 625

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9051 105

[4] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9051 625

 Le serre-tête des lunettes de protection 
classiques TENSOR peut être réglé très 
rapidement et facilement en fonction 
des exigences individuelles du porteur 
par simple pression sur un bouton.

 Lunettes de protection avec 
serre-tête

[1]

[2] [3]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

 👍 Assise sans pression

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TENSOR 29 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TENSOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9340 105

[2] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9340 155

[3] ¢ Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9340 625

LUNETTES À BRANCHES
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MIRADOR MATADOR

[1] [1] [2] [3]

Le modèle MATADOR peut être utilisé 
comme lunettes de protection avec ou 
sans Soft-Clip. 

Clip souple amovible

 Avec le serre-tête supplémentaire 
réglable, la MIRADOR se transforme 
en lunettes de protection intégrales 
étanches.

 Lunettes de protection 
intégrales variables

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Adapté aux environnements industriels difficiles

 👍 Design sportif

 👍 Adaptateur souple pour une protection encore meilleure

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

MIRADOR 43 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE MIRADOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B KN CE EN 170 9350 006

 Le Soft-Clip amovible de MATADOR 
entoure l'espace oculaire de tous les 
côtés, offre un confort de port agréable 
et une protection accrue. L'inclinaison 
vers l'avant (inclinaison) de l'écran de 
protection peut être réglée individuel-
lement.

 Protection accrue grâce au 
clip souple amovible

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Faible poids

 👍 Adaptateur souple pour une protection encore meilleure

 👍 Champ visuel illimité

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

MATADOR 30 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE MATADOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F KN CE EN 170 9230 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9230 105

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9230 155

LUNETTES À BRANCHES
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VELOR DIOPTRIEVELOR

Solution d'écran de protection pour les porteurs  
de lunettes de lecture
Le complément de lecture intégré dans la partie inférieure de l'écran de 
protection permet de voir nettement de près. Le changement fastidieux 
de lunettes de lecture n'est plus nécessaire et l'œil reste durablement 
protégé. La VELOR DIOPTRIE est disponible avec des inserts de 
+1,50/+2,00/+2,50 dioptries. 

Tout comme les lunettes Terminator Plus Dioptrie, les lunettes VELOR 
DIOPTRIE protègent efficacement les yeux contre les corps étrangers 
grâce à leurs verres de protection fortement incurvés.

 L'appui facial souple de VELOR réduit 
le risque de blessure et assure une cou-
verture idéale de l'espace oculaire.

 Très bonne couverture de 
l'espace oculaire

[1]

[2] [3] [4]

[5]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Adapté aux environnements industriels difficiles

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VELOR 34 g EN 166 GA 166 F CE 100% 5 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VELOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9600 155

[2] ¢¢ Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9600 625 AF

[3] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F KN CE EN 170 9601 006

[4] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9601 155

[5] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F N CE EN 170, EN 172 9601 625 AF

 L'appui facial souple de VELOR réduit 
le risque de blessure et assure une 
couverture idéale de l'espace oculaire. 
Le supplément de lecture dans la partie 
inférieure de l'écran de protection 
permet une vision nette de près.

 Très bonne couverture de 
l'espace oculaire

[1]

[2] [3]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Adapté aux environnements industriels difficiles

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VELOR DIOPTRIE 34 g EN 166 GA 166 F CE 100% 5 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VELOR DIOPTRIE

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9600 150

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9601 200

[3] ¢¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9602 250

LUNETTES À BRANCHES
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VOLTOR

Pour les porteurs de lunettes : 
VOLTOR CLIP
Les porteurs de lunettes peuvent simplement 
insérer le CLIP dans le VOLTOR avec des verres de 
lunettes de leur correction personnelle.

WINDOR | WINDOR XL

WINDOR XL mit Panoramascheibe    
Besonders große Augenraumabdeckung durch die spezielle Panoramascheibe bei der WINDOR XL.

[3] 

 La lèvre en mousse supplémentaire 
sur le bord supérieur de la monture de 
VOLTOR augmente la sécurité pour la 
protection contre les corps étrangers 
pénétrant par le haut. De plus, les lunet-
tes de protection sont confortables au 
niveau du front et protègent contre les 
chocs frontaux.

 Protection particulière grâce 
à la lèvre en mousse

[1]

[2]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Support nasal souple

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

 👍 Adapté aux environnements industriels difficiles

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VOLTOR 32 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VOLTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9650 105

[2] ¢¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9650 625

Extra RX - CLIP Insert à clipser facile à utiliser VOLTOR RX - CLIP

Accessoires Couleur Cristal Matériau / propriétés du verre Plastique avec verres personnalisés N° d'art. 2010

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Assise sans pression

 👍 Convient aux formes de visage larges

 👍 Faible poids

 👍 Support nasal souple

 👍 Version pour l'extérieur disponible

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

WINDOR / WINDOR XL 29 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Ergo Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE WINDOR / WINDOR XL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9070 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9070 625

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 XL:     9071 155

 Les lunettes WINDOR offrent un grand 
confort de port grâce à leur branche 
ergonomique. L'inclinaison de l'écran de 
protection (inclinaison) peut être réglée 
individuellement.

 Grand confort de port, grande 
couverture de l'espace 
oculaire

[1]

[2]

LUNETTES À BRANCHES
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Lunettes de protection 
ergonomiques
La forme ergonomique naturelle des 
modèles NESTOR s'adapte sans pression à 
l'anatomie du porteur. 

HUNTOR NESTOR | NESTOR SMALL

Léger et confortable

Les HUNTOR sont des lunettes de protection très légères. Grâce au support 
nasal souple, elles offrent un grand confort même en cas de port prolongé.

 Grâce au support nasal souple, les lu-
nettes HUNTOR très légères offrent un 
grand confort de port, même pendant 
de longues périodes.

 Très légères et confortables

[1]

[2]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Support nasal souple

 👍 Version pour l'extérieur disponible

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

HUNTOR 23 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE HUNTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9370 105

[2] ¢ Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9370 625

 Les lunettes NESTOR sont parfaite-
ment adaptées aux activités qui ne 
nécessitent qu'une protection légère. 
Des lunettes de protection particu-
lièrement légères qui répondent à de 
nombreuses exigences.

 Nos lunettes de protection 
les plus légères, même pour 
les petites formes de visage

[1]

[2] [3] [4]NESTOR SMALL -pour les contours 
du visage étroits

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Design sportif

 👍 Assise sans pression

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

NESTOR / NESTOR SMALL 22 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE NESTOR / NESTOR SMALL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9360 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9360 155

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9360 155 S

[4] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9360 624

SMALL

LUNETTES À BRANCHES
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COMBOR

Maintien sûr grâce au bandeau 
supplémentaire
Le serre-tête supplémentaire est facile à monter 
en quelques gestes.

[2] [3] 

[1] 

Fig. RX INSERT

Nr. Couleur(s)

[1]    Noir

[2]    Cristal

[3]    Gris

[4]    Bleu

Si vous êtes intéressé(e), envoyez-nous un e-mail : 
info@infield-safety.de

POUR LES PORTEURS DE LUNETTES : 

Les porteurs de lunettes ont la possibilité de transfor-
mer les COMBOR en lunettes de protection individu-
elles grâce à l'insert RX interchangeable. Les inserts 
RX sont disponibles en gris, noir, bleu et cristal. 

 [1]

 [2]

 [3]  [4]

COMBOR SET

OUTDOOR-/SPORT Vous trouverez tous les modèles Outdoor/Sport sur notre site Internet

Kit COMBOR Outdoor avec oculaires 
interchangeables pour l'extérieur, 
bandeau élastique, inserts RX pour 
les porteurs de lunettes et sac en 
microfibres.  

Les oculaires optionnels avec une teinte 
orange ont pour effet d'augmenter les 
contrastes.

 Les branches des lunettes COMBOR 
peuvent être remplacées en un tour de 
main par un bandeau élastique confor-
table. Un maintien sûr est ainsi garanti, 
même en cas de mouvements rapides et 
brusques.

 Selon les besoins, avec 
branches ou serre-tête

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Adapté aux environnements industriels difficiles

 👍 Design sportif

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

COMBOR 35 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE COMBOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9610 155

[2] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9611 155

[3] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9614 155

LUNETTES À BRANCHES
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EXOREXOR

[1] [2] [3]

Branches réglables individuellement
Les longueurs de branches réglables individuelle-
ment assurent une assise optimale et sans pression 
sur les oreilles et la zone des tempes.

 Grâce à l'élément de protection intégré 
dans la partie supérieure de l'écran, 
l'EXOR offre une très bonne couverture 
de l'espace oculaire. Les longueurs de bran-
ches réglables individuellement assurent 
une assise optimale et sans pression au 
niveau des oreilles et des tempes. L'écran 
de protection à correction asphérique 
réduit les erreurs d'image ainsi que les 
distorsions.

 Le design optimisé des verres 
réduit les erreurs d'image

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Faible poids

 👍 Support nasal souple

 👍 Le design asphérique corrige les erreurs.

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

EXOR 26 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE EXOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F KN CE EN 170 9390 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9390 105

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9390 155

EXOR – Les lunettes de protection à correction asphérique de INFIELD 
En raison de la courbure souvent prononcée des verres des lunettes de protection, il arrive de remarquer un léger 
effet d'aberration dans la zone latérale, ce qui peut être dérangeant.

En effet, les rayons de lumière ont ten-
dance à être davantage réfractés sur les 
bords de verre qu'en son centre. Dans 
certains cas extrêmes, cela peut provo-
quer des maux de tête et des vertiges.

Le modèle EXOR permet de remédier à 
ce problème grâce à la forme asphérique 
de ses verres. Les rayons de lumière sont 
réfractés presque de la même manière 
sur les bords et au centre des verres. Le 
porteur de lunettes profite d'une vision 
plus nette. )* A des fins d'illustration, les représentations graphiques ont été exagérées.

Aberration sphérique*
• Réfraction de la lumière différente en 

périphérie et au centre du verre

• Déformation d'image

• Dans les cas extrêmes : maux de tête, vertige 
ou larmoiement des yeux

Oculaire aphérique*
• Convergence de tous les rayons 

lumineux vers un seul foyer

• Réfraction de la lumière corrigée

• Supprime toute sensation de 
déformations

LUNETTES À BRANCHES
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VISION 12 PLANO VISION 12 READER

La VISION 12 READER est dispo-
nible dans les valeurs de dioptrie 
suivantes :

Lunettes à branches avec verres 
de protection sans courbure
La VISION 12 PLANO est équipée de deux oculaires 
dont la courbure est très faible. Grâce à la structure 
plate des verres, il y a moins d'aberrations optiques 
qu'avec des verres de protection courbés. Notamment 
en cas de port prolongé pendant toute une journée de 
travail, VISION 12 Plano assure une vision sans fatigue 
et prévient la réflexion de la lumière sur les surfaces 
avant et arrière de l'écran. Son faible poids favorise en 
outre le confort et l'acceptation du port.

[1] [1] [2] [3] 

VISION 12 READER pour les utilisateurs de lunet-
tes de lecture, afin d'être protégés lors d'activités 
à proximité (par ex. sciage, perçage, flexage).  Con-
trairement au « Terminator Plus Dioptrie », l'effet 
correcteur des verres de haute qualité s'étend sur 
toute la zone. 

Lunettes de protection pour les 
activités à proximité

 La VISION 12 convainc par son très 
faible poids et son design sportif et mo-
derne. Malgré la bonne couverture de 
l'espace oculaire, les fentes d'aération 
intégrées préviennent la formation de 
buée sur les verres de lunettes.

 Design sportif et poids très 
faible

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Bonne couverture de l'espace oculaire

 👍 Différentes tailles au choix

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VISION 12 32 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 1 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VISION 12

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 2065 06 105 5617

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Bonne couverture de l'espace oculaire

 👍 Différentes tailles au choix

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VISION 12 READER 32 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 1 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VISION 12 READER

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 2065 06 150 5617

[2] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 2065 06 200 5617

[3] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 2065 06 250 5617

LUNETTES À BRANCHES

+2,0 +2,5+1,5
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OPTOR / OPTOR PLUS

[1] [2] [3]

[5] [4] 

L'OPTOR PLUS offre encore plus de sécurité grâce à l'adaptateur supplémentaire. La 
lèvre en caoutchouc intégrée assure un appui doux et agréable sur le visage. Grâce à 
l'adaptateur, l'OPTOR PLUS est très étanche et convient parfaitement aux environne-
ments industriels difficiles et aux conditions de travail très polluées.

Le PLUS de la sécurité

OPTOR PLUS

OPTOR XXS / OPTOR XXS PLUS

[1] [2]

[4] [3] 

L'OPTOR PLUS XXS offre encore plus de sécurité grâce à l'adaptateur supplémentaire. 
La lèvre en caoutchouc intégrée assure un appui doux et agréable sur le visage. Grâce 
à l'adaptateur, l'OPTOR PLUS XXS est très étanche et convient parfaitement aux 
environnements industriels difficiles et aux conditions de travail très polluées.

Le PLUS de la sécurité

OPTOR XXS PLUS

[5] 

 Les branches de lunettes Softflex-Fit 
des OPTOR sont entièrement réglables 
individuellement en longueur et à l'ex-
trémité des branches. De plus, l'angle 
de l'oculaire (l'inclinaison vers l'avant 
du verre de lunettes) peut être adapté à 
chaque situation de travail.

 Innovante, avec de 
nombreuses possibilités de 
réglage

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage larges

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

OPTOR 40 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  
Verre trempé / 
verre minéral ¢ GA 2C-1,2 1 F  CE EN 170 9400 000

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9400 105

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9400 155

[4] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9401 155

[5] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9402 155

 Les lunettes OPTOR XXS sont idéales 
pour les visages étroits. Les branches de 
lunettes Softflex-Fit sont entièrement 
réglables individuellement en longueur 
et à l'extrémité des branches. De plus, 
l'angle de l'oculaire (l'inclinaison vers 
l'avant du verre de lunettes) peut être 
adapté à chaque situation de travail.

 Idéal pour les formes de 
visage étroites

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage étroites

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

OPTOR XXS 33 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR XXS

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9403 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9403 155

[3] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9405 155

[4] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170 9406 155

LUNETTES À BRANCHES
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SUPERIOR OPTOR CLIP OUTDOOR

Lunettes de protection comme cadre de support pour le clip Outdoor
L'OPTOR CLIP OUTDOOR est un clip destiné à être utilisé en combinaison avec notre modèle de lunettes de 
protection OPTOR. Le clip se fixe sur la monture de l'OPTOR. 

 [1]  Monture de lunettes  
         (sans clip)

Clip d'extérieur pliable
Particulièrement bien adaptées aux activités en plein air. Grâce au mécanisme de pliage pratique des OPTOR CLIP 
OUTDOOR, il n'est plus nécessaire de changer constamment de lunettes de soleil. Même en plein soleil, on est toujours 
parfaitement protégé. 

[1] [2]

[3] [4]

[1]  Outdoor-Clip 
  (Fig. y compris les lunettes de protection- modèle OPTOR)

Les lunettes de la famille OPTOR se distinguent par 
une très bonne couverture de l'espace oculaire et pos-
sèdent une protection latérale intégrée. Les branches 
de lunettes Softflex-Fit des OPTOR CLIP OUTDOOR 
sont entièrement réglables individuellement en lon-
gueur et à l'extrémité des branches. De plus, l'angle de 
l'oculaire (l'inclinaison vers l'avant du verre de lunettes) 
peut être adapté à chaque situation de travail.

Innovant, avec de nombreuses 
possibilités de réglage 

 Les lunettes SUPERIOR sont parti-
culièrement confortables pour les 
visages larges. Les branches de lunettes 
Softflex-Fit sont entièrement réglables 
individuellement en longueur et à l'ext-
rémité des branches.

 Idéal pour les formes de 
visage larges

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage larges

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

SUPERIOR 36 g EN 166 GA 166 F CE 100% 1 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  
Verre trempé / 
verre minéral ¢ GA 2C-1,2 1 F  CE EN 170 2370 00 000 5400

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 2370 00 105 5400

[3] ¢ Verre trempé / 
verre minéral ¢ GA 2C-1,2 1 F  CE EN 170 2370 05 000 5400

[4] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 2370 05 105 5400

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage larges

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

OPTOR CLIP OUTDOOR 60 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR CLIP

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢    Polycarbonate ¢ GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9404 625

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢    Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9404 03 105 5402

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

LUNETTES À BRANCHES
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Les lunettes à branches en métal peuvent être adaptées de manière encore plus précise à la morphologie du por-
teur. Grâce au métal, les lunettes sont plus résistantes et jouissent d'une plus longue durée de vie. Le Traitement 
de protection anticorrosion garantit également une bonne acceptation par la peau.

Lunettes à branches en métal STRATOR

Supports nasaux souples
Le support nasal souple et les extrémités caoutchoutées 
des branches assurent un port agréable.

 Avec son écran de protection largement 
étiré, la robuste STRATOR offre un 
champ de vision illimité. Le support 
nasal souple et les extrémités des 
branches caoutchoutées soulignent le 
confort d'assise.

 Sportives et robustes

[1]

[2]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Assise sans pression

 👍 Plaquettes de nez ajustables

 👍 Design sportif

 👍 Extrémités des branches souples

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

STRATOR 42 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Basic Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE STRATOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9700 105

[2] ¢ Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F K CE EN 170, EN 172 9700 625

BÜGELBRILLEN AUS METALL
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Les Lunettes visiteurs et surlunettes permettent des utilisations très variées et sont idéales pour les porteurs 
de lunettes qui ne se rendent que brièvement dans des zones dangereuses. Les différentes possibilités de régla-
ge permettent d'éviter tout frottement avec les lunettes correctrices. Les Lunettes visiteurs sont par exemple 
utilisées comme protection oculaire confortable et efficace lors de la visite d'usines. Les non-porteurs de lunet-
tes profitent également du large champ visuel et de la grande couverture des yeux qu'offrent les surlunettes 

Lunettes visiteurs | Surlunettes

Surlunettes par-dessus des lunettes correctrices personnelles
Les lunettes de protection/de visiteur d'INFIELD Safety sont parfaitement adaptées pour être portées par-des-
sus des lunettes correctrices privées. Les lunettes privées et les yeux sont ainsi entièrement protégés. 

Les domaines d'application habituels 
sont les séjours de courte durée ou les 
activités dans des zones dangereuses, 
mais aussi la protection des yeux des 
visiteurs et des invités lors de visites 
d'entreprises. En raison de leur poids 
élevé, nous recommandons toutefois les 
lunettes de protection/visiteurs unique-
ment pour une utilisation à court terme. 
Pour les activités dans des zones dange-
reuses pendant une période prolongée, 
nos lunettes de protection pour porteurs 
de lunettes sont plus appropriées. 

VISITOR | VISITOR XL

 [1]  [2]

 [3]  [4]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection et de visiteur universelles

 👍 Design classique

 👍 Grand écran panoramique

 👍 Extrémités des branches souples

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VISITOR / VISITOR XL 41 / 46 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VISITOR / VISITOR XL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9080 105

[2] ¢  Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F  CE EN 170 9080 111

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9085 105

[4] ¢  Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F  CE EN 170 9085 111

XL

XL

VISITOR XL

BESUCHERBRILLEN | ÜBERBRILLEN
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ONTOR

La lèvre en caoutchouc supplémentaire sur le bord supérieur de la 
monture augmente la sécurité pour protéger contre les corps étrangers 
qui pénètrent par le haut.

Lèvre supplémentaire en caoutchouc 

ONTOR

[3]	 Longueur des branches réglable
	 La longueur des branches est réglable individu-

ellement et garantit une assise optimale et sans 
pression au niveau des oreilles et des tempes.

[2]	 Coussinet souple  
	 Protection spéciale contre les chocs frontaux et latéraux.

[4]	 Inclinaison des verres variable 
	 L'inclinaison des verres peut être adaptée à 

toutes les formes de visage et à toutes les 
situations de travail.

[1]	 Branches flexibles  
	 S'adaptent à n'importe quelle forme de visage.

[3]

[4]

[1]

[2]

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection et de visiteur universelles

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

ONTOR 44 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Ergo Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE ONTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 F T KN CE EN 170 9090 006

[2] ¢¢ Polycarbonate ¢ K GA 2C-1,2 1 F T K CE EN 170 9090 105

[3] ¢¢ Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F T  CE EN 170 9090 109

[4] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F T N CE EN 170 9090 155

[5] ¢¢  Polycarbonate ¢  KN GA 5-2,5 1 F T KN CE EN 170, EN 172 9090 625 AF+

BESUCHERBRILLEN | ÜBERBRILLEN

[1] [2] [3] [4]

[5]

﻿ONTOR est la lunette de protection parfaite 
pour les visiteurs. Les branches flexibles 
s'adaptent individuellement à chaque forme 
de tête. Les rembourrages souples protè-
gent contre les chocs latéraux et frontaux. 
Grâce au réglage individuel de la longueur 
des branches et de l'inclinaison de l'écran, 
ONTOR s'adapte à toutes les formes de 
visage et à toutes les situations de travail.

 Protection universelle des 
yeux
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Les lunettes-masques INFIELD offrent un large champ de vision et peuvent être adaptées de manière optimale à 
la tête grâce à un bandeau. Elles se distinguent par leur excellente couverture des yeux et garantissent un confort 
de vision optimal dans n'importe quelle situation de travail grâce à leurs verres de protection antibuée. Grâce à 
leur proximité par rapport au visage, les lunettes-masques offrent une protection optimale pour les activités en-
gendrant un fort dégagement de poussière telles que les travaux de ponçage, de sciage et de meulage, ainsi que 
pour les activités engendrant un dégagement de gaz ou de fumée. Elles protègent également contre les éclabous-
sures d'acide et les aérosols. Il est en outre possible d'ajouter une correction au moyen d'un clip spécial.

Vollsicht-Schutzbrillen Produktinformation

Les différents domaines d'application et leur marquage respectif

Utilisation standard (sans marquage)
Pour les travaux ne présentent pas de risques liés aux rayons UV et/ou infrarouges (IR), aucun niveau de protec-
tion spécifique n'est requis.

Liquides (3)
Les acides et les alcalins peuvent endommager les yeux. Une visière de protection est nécessaire pour certaines 
situations de travail.

Poussière à gros grains (4) et poussière fine/gaz (5)
La poussière est un mélange d'air et de particules solides de différentes tailles. On distingue la poussière à gros 
grains (> 5 um) et la poussière fine (< 5um). Les travaux de ponçage, forage ou fraisage de bois et de métal notam-
ment dégagent énormément de poussière. Le gaz, la vapeur, le brouillard et la fumée sont également considérés 
comme de la poussière fine. Les bactéries, virus et autres spores peuvent pénétrer dans le corps via les yeux et 
causer des infections, ce qui représente un risque biologique. En fonction des processus de travail, une évaluation 
des risques permet de déterminer les mesures de protection à prendre.

Arcs électriques parasites (visière de protection) (8)
Lors de travaux sur le système électrique, les erreurs humaines ou défaillances techniques peuvent engendrer la 
création d'arcs électriques de court-circuit. Les températures élevées et particules éjectées en résultant consti-
tuent un risque pour les yeux et le visage. Par conséquent, il convient de porter une visière de protection adaptée 
lors de travaux de maintenance ou de réparation sur des installations électriques.

Métal en fusion et corps solides chauds (9)
Les yeux requièrent une protection particulière contre les risque thermiques tels que les éclaboussures de métal 
en fusion ou d'autres corps solides chauds, par exemple dans le secteur de la production d'acier et de la fonderie. 
Afin d'éviter les brûlures graves, il faut empêcher l'adhésion des éclaboussures de métal en fusion à l'équipement 
de protection individuelle.

Marquage des lunettes-masques
Marquage Signification | Domaine d'application

Aucun Utilisation standard

3 Liquides

4 Poussière à gros grains

5 Gaz et poussière fine

8 Arcs électriques parasites

9 Métal en fusion et corps solides chauds

LUNETTES-MASQUES
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PREVENTOR + KOPFBANDPREVENTOR + KOPFBAND

Voir la vidéo !

Extra RX - CLIP Insert à clipser facile à utiliser PREVENTOR RX - CLIP

Accessoires Couleur Cristal Matériau / propriétés du verre Plastique avec verres personnalisés N° d'art. 2019

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection intégrales compactes et très légères

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

 👍 Système de ventilation indirecte

 👍 Vitrage optique possible grâce à l'insert RX

 👍 extrémités des branches antidérapantes

 👍 Support nasal souple

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

PREVENTOR 59 g EN 166 GA 166 B T CE 100% 10 stck
Easy Fit Soft ou 

bandeau
Produit Poids Normes EN Marquage monture

Protection 
UV

Unité 
d'emballage

Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE PREVENTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9584 006

[2] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9585 006

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

Pour les porteurs de lunet-
tes : RX - CLIP
Les porteurs de lunettes peuvent facile-
ment et rapidement insérer le RX-CLIP 
dans leur correction personnelle dans le 
PREVENTOR.

[1] 

[2] 

Le support facial souple des PREVENTOR s'adapte 
sans pression à toutes les formes de tête. Grâce à l'incli-
naison, ces lunettes de protection s'adaptent en outre 
aux différents contours du visage. Grâce au serre-tête 
réglable, les lunettes PREVENTOR se transforment en 
lunettes de protection hermétiques. 

Très petites et légères Lunettes de 
protection panoramiques avec bandeau

VOLLSICHT-SCHUTZBRILLEN
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DEFENDORDEFENDOR

DEFENDOR - Les lunettes de protection intégrales compactes
Les lunettes de protection intégrales de la série DEFENDOR sont particulièrement compactes et légè-
res. Grâce à leur assise étanche et à leur champ de vision illimité, les DEFENDOR sont particulière-
ment adaptées aux activités dans des environnements poussiéreux et à la manipulation de liquides. 

D'autres caractéristiques innovantes, comme le système de ventilation indirecte, montrent à quel point nous 
avons développé ces lunettes de protection de manière pratique. Les porteurs de lunettes peuvent facilement 
et rapidement insérer dans les DEFENDOR le clip RX correspondant à leur correction visuelle personnelle. 

Une version spéciale à verres directs pour les porteurs de lunettes (pas de clip) sera également disponible proch-
ainement.

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection intégrales compactes et très légères

 👍 l'écran de protection est facilement remplaçable

 👍 Système de ventilation indirecte

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

 👍 Bande de tissu large et ajustable

 👍 Design sportif

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

DEFENDOR 56 g EN 166 GA 166 B CE 100% 10 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE DEFENDOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B T N CE EN 170 9594 165

[2] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9594 166

[3] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 B T N CE EN 170, EN 172 9594 625 AF

[4] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B T N CE EN 170 9595 165

[5] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9595 166

[6] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 B T N CE EN 170, EN 172 9595 625 AF

VOLLSICHT-SCHUTZBRILLEN

Pour les porteurs de lunettes : RX - CLIP
Les porteurs de lunettes peuvent facilement et rapidement 
insérer le RX-CLIP dans leur DEFENDOR en fonction de leur 
correction visuelle personnelle.

SPORT ET SOLAIRE

Vous trouverez tous les modèles 
Sport et Solaire sur notre site 
internet

[1] [2]

 [4] [5]

 [3] 

 [6] 

DEFENDOR 
Domaines d'application et utilisation:
[1] [2] [3] [4] [5] [6]  
Liquides  
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DEFENDOR XLDEFENDOR XL

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection panoramiques polyvalentes.

 👍 La ventilation indirecte empêche la buée.

 👍 Particulièrement adapté aux formes de visage fortes

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

DEFENDOR XL 79 g EN 166 GA 166 B CE 100% 10 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE DEFENDOR XL

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B T N CE EN 170 9596 165

[2] ¢  Polycarbonate ¢ KN GA 2C-1,2 1 B T KN CE EN 170 9596 166

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B T N CE EN 170 9597 165

 Le DEFENDOR XL convient particulière-
ment bien aux visages larges. Avec son 
appui facial très souple en caoutchouc, le 
DEFENDOR XL offre une assise étanche 
sur tout le pourtour. Il est particulièrement 
adapté à la manipulation de liquides ou aux 
environnements poussiéreux.

 Grand support facial très doux

VOLLSICHT-SCHUTZBRILLEN

[3] 

[1] [2]
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GONDOR GONDOR

GONDOR
Domaines d'application & utilisation : 
[1] Liquides | Poussières grossières | Métal en fusion 
[2] Liquides | Poussières grossières  

GONDOR CHEM 
Domaines d'application & utilisation : 
[4] Liquides | Poussières grossières  

GONDOR NV (Non Ventilated)

Domaines d'application & utilisation : 
[3] Liquides | Poussières grossières | Gaz & poussières fines | 
Métaux fondus

GONDOR CHEM- avec élastique
Cette version spéciale est particulièrement adaptée aux activités impliquant des 
substances chimiques. Grâce à l'élastique, les lunettes de protection intégrales 
restent bien en place. Le serre-tête est résistant aux substances chimiques.

système de ventilation et RX - Clip pour les 
porteurs de lunettes 
Les lunettes GONDOR sont des lunettes de protection 
intégrales très étanches. Le système d'aération empêche la 
formation de buée sur l'écran de protection, ce qui garantit 
une vision claire, même en cas de transpiration. 

Les porteurs de lunettes peuvent facilement et rapidement 
insérer le RX - CLIP dans les lunettes GONDOR en fonction 
de leur correction visuelle personnelle. * Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

GONDOR 135 g EN 166 GA 166 3 4 9 B T CE 100% 10 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE GONDOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 1 B 2C-1,2 N CE EN 170 9550 165

[2] ¢ Acétate ¢ N GA 1 F 2C-1,2 N CE EN 170 9550 255

[3] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 1 B 2C-1,2 N CE EN 170 9551 165

[4] ¢ Acétate ¢ N GA 1 F 2C-1,2 N CE EN 170 9552 255

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection panoramiques polyvalentes.

 👍 La ventilation indirecte empêche la buée.

 👍 Particulièrement adapté aux formes de visage fortes

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

NV

CHEM

Extra RX - CLIP Insert à clipser facile à utiliser GONDOR RX - CLIP

Accessoires Couleur Cristal Matériau / propriétés du verre Plastique avec verres personnalisés N° d'art. 2016

VOLLSICHT-SCHUTZBRILLEN

 Les lunettes GONDOR, étanches sur 
tout le pourtour, sont idéales comme 
lunettes de protection intégrales pour 
différents domaines d'utilisation. Ce 
modèle protège contre les liquides, les 
grosses poussières, les gaz et les pous-
sières fines ainsi que contre les métaux 
en fusion.

 Lunettes de protection à 
vision intégrale pour les 
domaines d'application les 
plus divers
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VENTOR

Support facial doux et système de 
ventilation 
L'appui facial particulièrement doux assure un port très 
agréable. Les lunettes VENTOR peuvent également être 
portées par-dessus des lunettes correctrices ordinaires. 

VENTOR
Domaines d'application & 
utilisation : 
[1] [2] Liquides | Poussières 

VENTOR 
Domaines d'application & utilisation : 
[3] [4] Liquides | Poussières grossières 

AVOR

VENTOR 117 g EN 166 GA 166 B 3 4 CE 100% 5 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection panoramiques polyvalentes.

 👍 La ventilation indirecte empêche la buée.

 👍 Particulièrement adapté aux formes de visage fortes

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VENTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ KN 2C-1.2 GA 1 B K N CE EN 170 9560 165

[2] ¢ Acétate ¢ KN 2C-1.2 GA 1 FT K N CE EN 170 9560 255

[3] ¢ Polycarbonate ¢ KN 2C-1.2 GA 1 B K N CE EN 170 9565 165

[4] ¢ Acétate ¢ KN 2C-1.2 GA 1 FT K N CE EN 170 9565 255

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

AVOR 52 g EN 166 GA 166 B CE 100% 10 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE AVOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B N CE EN 170 9005 155

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection panoramiques polyvalentes.

 👍 La ventilation indirecte empêche la buée.

 👍 Particulièrement adapté aux formes de visage fortes

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

AVOR 
Domaines d'application & utilisation : 
[1] Liquides | Poussières grossières 

VOLLSICHT-SCHUTZBRILLEN

 L'écran de protection est traité anti-rayures 
sur la surface avant et anti-buée sur la surfa-
ce arrière. Ainsi, cette version de VENTOR 
est protégée de l'extérieur contre les influ-
ences mécaniques et offre une vision claire 
même en cas de travail en sueur.

 Anti-rayures & anti-buée

 Grâce à son faible poids, l'AVOR 
est agréable à porter, même en cas 
d'utilisation prolongée. Le serre-tête 
réglable permet une assise adaptée et 
une fermeture étanche pour presque 
toutes les formes de tête.

 Nos lunettes légères de 
protection intégrale
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PANTOR PANTOR SHIELD

PANTOR SHIELD
Domaines d'application & utilisation : 
[1] Liquides | Poussières grossières | Métaux fondus
 

Die indirekte Belüftung der PANTOR oberhalb und 
unterhalb der Gesichtsauflage, sowie die beschlagfreien 
Schutzscheiben sorgen auch bei schweißtreibenden 
Arbeiten für klare Sicht.

Vollsicht-Schutz mit indirekter 
Belüftung

PANTOR 
Einsatzbereiche & Verwendung:
[1]  Flüssigkeiten  |  Grobstaub  |  Schmelzmetall
 

L'aération indirecte des lunettes PANTOR SHIELD au-des-
sus et en dessous de l'appui facial, ainsi que les oculaires 
de protection antibuée, garantissent une vision claire 
même lors des travaux qui font transpirer. Les lunettes de 
protection intégrales PANTOR SHIELD avec écran facial 
supplémentaire protègent l'ensemble du visage.

Protection de la vision totale avec 
écran facial supplémentaire

Le bouclier facial supplémentaire protège toute la zone du 
visage.

Écran facial supplémentaire

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

PANTOR 114 g EN 166 GA 166 B CE 100% 5 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE PANTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B T N CE EN 170 9553 165

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection panoramiques polyvalentes.

 👍 La ventilation indirecte empêche la buée.

 👍 Particulièrement adapté aux formes de visage fortes

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

PANTOR SHIELD 114 g EN 166 GA 166 B CE 100% 5 stck Bandeau

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE PANTOR SHIELD

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 B T N CE EN 170 9554 165

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection panoramiques polyvalentes.

 👍 La ventilation indirecte empêche la buée.

 👍 Particulièrement adapté aux formes de visage fortes

 👍 Fermeture étanche sur tout le pourtour

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

VOLLSICHT-SCHUTZBRILLEN
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Gesichtsschutz-Visiere ULTRAVISOR

Les visières faciales d'INFIELD Safety offrent une protection complète pour l'ensemble du visage. Ils protègent 
tout autour avec en plus un support de tête réglable en continu. Grâce à l'écran interchangeable, la visière de pro-
tection faciale peut être adaptée, par exemple, pour les soudeurs ou pour les activités dans des zones à risques 
chimiques.

ULTRAVISOR 
Domaines d'application & utilisation :

Visière de protection faciale pour travaux mécaniques 
Visière de protection faciale pour travaux chimiques

[1] [2] [5] [6]
[3] [4]

La visière de protection faciale ULTRAVISOR offre une protec-
tion complète pour l'ensemble du visage. Protection du visage 
par exemple pour les soudeurs ou pour les activités dans des 
zones à risques chimiques.

Protection complète du visage

L'ULTRAVISOR peut être utilisé avec une mentonnière en option. Le support de tête offre la 
possibilité de déplier la visière.

visière rabattable &  
protection du menton en option

Le serre-tête de l'ULTRAVISOR a été optimisé et offre 
une répartition plus agréable de la pression à l'arrière 
de la tête. Grâce à son revêtement en caoutchouc, ce 
serre-tête assure en outre une assise antidérapante.

Support de tête optimisé
NOUVEAU

Caractéristiques  

👍 Pare-visage relevable 👍 Bandeau en éponge absorbant la transpiration

👍 Pare-visages pour électriciens 👍 Disponible avec visière en polycarbonate

👍 Visière facilement interchangeable 👍 Visière également disponible avec mentonnière

ULTRAVISOR 341 g EN 166 GA 166 3 9 B 100% 1 stck Fermeture à vis à une main

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VENTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ N 1 B N CE EN 170 9507 155

[2] ¢ Polycarbonate ¢ N 1 B N CE EN 170 9507 155 C

[3] ¢ Acétate ¢ N 1 F 9 CE EN 170 9507 255

[4] ¢ Acétate ¢ N 1 F 9 CE EN 170 9507 255 C

[5] ¢ Polycarbonate ¢ 1 B 9 CE EN 170 9507 111

[6] ¢ Polycarbonate ¢ 1 B 9 CE EN 170 9507 111 C

[7] ¢   Corps de support, sans visière 9507 999

GESICHTSSCHUTZ-VISIERE
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Soudure I Lunettes de soudure

Brûlure par insolation - Le "coup de soleil" sur l'œil
Les travaux de soudure génèrent un rayonnement lumineux très fort et intense. Si l'œil n'est 
pas protégé de manière adéquate, ce rayonnement peut provoquer une sorte de "coup de so-
leil" sur la cornée de l'œil. On parle dans ce cas de "brûlure par la lumière". La cornée et la con-
jonctive de l'œil sont alors douloureusement rougies et enflées. La vision peut être fortement 
altérée pendant plusieurs jours, ce qui impliquerait un arrêt de travail prolongé.

Cataracte due aux rayons infrarouges
Les rayons infrarouges émis par les soudeurs risquent d'entraîner une opacification perma-
nente du cristallin (cataracte). Le champ de vision se rétrécit de plus en plus et les performan-
ces visuelles diminuent continuellement.

 RAPTOR

[2] [3] 

[1] 

Le soudage au gaz ou à l'arc électrique produit un rayonnement optique nocif pour l'œil. L'œil doit être protégé de 
ce danger par des vitres de niveaux de protection appropriés pour le soudage. Le niveau de protection approprié 
dépend de l'appareil de soudage utilisé et du procédé de travail employé. 

Niveaux de protection pour les soudeurs et utilisation recommandée (EN 169) Acétylène Oxygène

Niveau de protection
/ marquage

Utilisation | Domaine d'application
Débit volumétrique 
(l/h)

Débit volumétrique 
(l/h)

1,7 Pour les aides-soudeurs - - - - - -

2 | 3 Travaux d'oxycoupage aisés - - - - - -

4 Soudure et brasage fort Jusqu'à 70 - - - 

5 Soudure | Brasage fort | Oxycoupage De 70 à 200 De 900 à 2000

6 Soudure | Brasage fort | Oxycoupage De 200 à 800 De 2000 à 4000

 Grâce aux branches de lunettes inno-
vantes, le RAPTOR offre un maintien 
particulièrement bon et une assise 
antidérapante sans pression.

 Lunettes de protection 
classiques avec une assise 
confortable

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Extrémités des branches souples

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

RAPTOR WELDING 24 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE RAPTOR WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2 1 F T K CE EN 170, EN 169 9060 132

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 3 1 F T K CE EN 170, EN 169 9060 133

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 5 1 F T K CE EN 170, EN 169 9060 135

SCHWEISSERSCHUTZ | WELDING
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TERMINATOR

[1] 

[2] [3]  

TERMINATOR X-TRA

[1] 

[2] [3]  

	 Interchangeable avec les autres : Arceau & bandeau
	 Les branches peuvent être remplacées en quelques gestes rapides par un bandeau élastique 

confortable. Cela garantit un maintien sûr même lors de mouvements rapides et saccadés.

 Les lunettes de protection répondent 
à toutes les exigences en matière 
de protection du travail et de loisirs. 
L'énorme variété de teintes et de 
finitions des verres s'accompagne de 
diverses couleurs de montures. Ainsi, 
chacun trouve son TERMINATOR pour 
le travail quotidien, le sport et les loisirs. 
Grâce à la diversité des technologies 
d'oculaires, les lunettes Terminator sont 
également disponibles en trois varian-
tes de protection contre le soudage et 
pour les activités soumises à une forte 
exposition aux UV.

 Le best-seller avec des 
possibilités de combinaison 
illimitées

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR WELDING 27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2 1 F T K CE EN 170, EN 169 9380 132

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 3 1 F T K CE EN 170, EN 169 9380 133

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 5 1 F T K CE EN 170, EN 169 9380 135

 Le modèle TERMINATOR X-TRA 
convainc par diverses possibilités de 
réglage individuel comme la longueur 
réglable des branches, l'inclinaison 
vers l'avant (inclinaison) de l'écran de 
protection et le changement facile de 
l'écran. L'appui facial souple supplémen-
taire assure une plus grande sécurité 
dans toutes les situations de travail. Le 
système d'aération spécial garantit un 
confort de port élevé.

 Quand le meilleur est 
amélioré - il y a un peu de 
X-TRA !

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

 👍 Changement facile de l'écran de protection

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR XTRA 
WELDING

35 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR XTRA WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 2 1 F T N CE EN 170 9320 132 AF

[2] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 3 1 F T N CE EN 170 9320 133 AF

[3] ¢  Polycarbonate ¢ N GA 5 1 F T N CE EN 170 9320 135 AF

Extra RX - CLIP Insert à clipser facile à utiliser TERMINATOR RX - CLIP

Accessoires Couleur Cristal Matériau / propriétés du verre Plastique avec verres personnalisés N° d'art. 2014

SCHWEISSERSCHUTZ | WELDING
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OPTOR CLIP WELDING

[1]    Clip pour soudeur  
        (ill. incl. lunettes de protec-
tion- modèle OPTOR) 

 [3]  Clip pour soudeur  
        (ill. incl. lunettes de protecti-
on- modèle OPTOR)

 [2]  Clip pour soudeur  
        (ill. incl. lunettes de protecti-
on- modèle OPTOR) 
       

Protection de soudage relevable
L'OPTOR CLIP WELDING convient particulièrement bien aux travaux de 
soudure de courte durée. Grâce au mécanisme de pliage pratique, il n'est 
plus nécessaire de mettre et d'enlever constamment les visières ou les 
casques de protection des soudeurs. Le résultat de la soudure peut être 
rapidement évalué. Le clip de soudeur est disponible dans les niveaux de 
protection 2, 3 et 5.

Les versions de protection pour soudeurs de la famille 
OPTOR se distinguent par une très bonne couverture 
de l'espace oculaire et possèdent une protection laté-
rale intégrée. Les branches de lunettes Softflex-Fit des 
OPTOR CLIP WELDING sont entièrement réglables 
individuellement en longueur et à l'extrémité des bran-
ches. De plus, l'angle de l'oculaire (l'inclinaison vers 
l'avant du verre de lunettes) peut être adapté à chaque 
situation de travail. 

Innovativ, mit vielen 
Einstellmöglichkeiten  

ONTOR

[2] [3] 

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Lunettes de protection et de visiteur universelles

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Champ visuel illimité

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

ONTOR WELDING 44 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Ergo Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE ONTOR WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2 1 F T K CE EN 170, EN 169 9090 132

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 3 1 F T K CE EN 170, EN 169 9090 133

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 5 1 F T K CE EN 170, EN 169 9090 135

Lunettes de protection comme cadre de support pour le clip Outdoor
L'OPTOR CLIP OUTDOOR est un clip destiné à être utilisé en combinaison avec notre modèle de lunettes de 
protection OPTOR. Le clip se fixe sur la monture de l'OPTOR. 

 [1]  Monture de lunettes  
         (sans clip)

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢    Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9404 03 105 5402

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage larges

OPTOR CLIP WELDING 60 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2 1 F T K CE EN 170, EN 169 9404 132

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 3 1 F T K CE EN 170, EN 169 9404 133

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 5 1 F T K CE EN 170, EN 169 9404 135

SCHWEISSERSCHUTZ | WELDINGSCHWEISSERSCHUTZ | WELDING

[1] 

 ONTOR est la lunette de protection 
parfaite pour les visiteurs. Les branches 
flexibles s'adaptent individuellement à 
chaque forme de tête. Les rembourra-
ges souples protègent contre les chocs 
latéraux et frontaux. Grâce au réglage 
individuel de la longueur des branches 
et de l'inclinaison de l'écran, ONTOR 
s'adapte à toutes les formes de visage et 
à toutes les situations de travail.

 Protection universelle des yeux
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CLIPTOR ULTRAVISOR

Ouvrant Clip de protection du 
soudeur 
La protection de soudage relevable CLIPTOR 
WELDING se fixe facilement sur des lunettes 
de protection à écrans plats. 

ULTRAVISOR 
Domaines d'application & utilisation : 
[1] Visière de protection du visage pour  
	 activités de soudage

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

La visière de protection faciale ULTRAVISOR 
WELDING, rabattable en continu, protège lors 
des travaux de soudage avec de fortes projections 
d'étincelles. Son faible poids offre un confort de 
port très agréable et permet également des proces-
sus de soudage de longue durée.  

Protection complète du visage pour 
les travaux de soudure

CLIPTOR 17 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage

Caractéristiques & Quick Info

👍 Solution de clip relevable pour les travaux de soudure de courte durée

👍 EN 166, EN 169, EN 170

Person- nalisation ou 
branding avec couleur & 

logo sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE ONTOR WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 1,7 1 F T K CE EN 170, EN 169 9510 131

[2] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 3 1 F T K CE EN 170, EN 169 9510 133

[3] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 4 1 F T K CE EN 170, EN 169 9510 134

[4] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 5 1 F T K CE EN 170, EN 169 9510 135

[5] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 6 1 F T K CE EN 170, EN 169 9510 136

Caractéristiques  

👍 Pare-visage relevable 👍 Bandeau en éponge absorbant la transpiration

👍 Pare-visages pour électriciens 👍 Disponible avec visière en polycarbonate

👍 Visière facilement interchangeable 👍 Visière également disponible avec mentonnière

ULTRAVISOR 341 g EN 166 GA 166 3 9 B 100% 1 stck Fermeture à vis à une main

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VENTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Acetate ¢ 1 F  CE EN 170, EN 169 9507 135

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

SCHWEISSERSCHUTZ | WELDING
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TERMINATOR – POLARISATIONTERMINATOR – PHOTOTROP

[1] 

Les lunettes de protection répondent à toutes les 
exigences en matière de protection du travail et de 
loisirs. L'écran de protection des TERMINATOR 
PHOTOTROP s'assombrit automatiquement 
lorsque le rayonnement UV augmente. Ces lunet-
tes de protection sont donc idéales pour travailler 
à l'extérieur et dans des conditions de luminosité 
variables.

Le best-seller avec teinte variable 
des vitres

[1] 

Les lunettes de protection répondent à toutes les exi-
gences en matière de protection du travail et de loisirs. 
L'écran de protection des lunettes TERMINATOR 
POLARISATION est idéal pour les activités au bord de 
l'eau et dans les zones extérieures lumineuses et réduit 
l'éblouissement sur les surfaces très réfléchissantes.

Le best-seller avec un écran de 
protection polarisant

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR 
POLARISATION

27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR POLARISATION

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢  K GA 5-2,5 1 F T K CE EN 170, EN 172 9380 695

Verres de protection polarisants

• Éblouissement diminué sur des surfaces très réfléchissantes, comme l’eau, le verre, les métaux ou plastiques lisses

• L’absorption de la lumière et la réduction des reflets gênants sont supérieures à celles des verres solaires traditionnels

• Les lunettes de protection avec des verres polarisants sont 
idéales à porter lorsqu’on effectue des activités en extérieur. 
Elles garantissent une meilleure concentration et une 
diminution de la fatigue oculaire, en améliorant la perception 
des contrastes et en restituant fidèlement les couleurs.

• Filtration élevée d’env. 90 % pour une protection très 
élevée contre l’éblouissement

• La solution idéale pour les activités sur/au bord de l’eau et 
dans des environnements extérieurs où la lumière est vive

• Meilleure concentration, travail moins fatigant

• Augmentation des contrastes, bon rendu des couleurs

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR PHOTOTROP 27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR PHOTOTROP

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢  N GA 5-2,5 1 F T N CE EN 170, EN 172 9380 190 AF+

Verres de protection photochro-
miques | coloration variable

•
Les verres s’assombrissent 
automatiquement lorsque le 
rayonnement UV augmente

• Coloration de 20 et 80 %

•
La solution idéale pour les activités 
dans des conditions de luminosité 
variables

•
Meilleure concentration, travail 
moins fatigant

• Augmentation des contrastes

Faible filtration de 
base: env. 20 %

Léger à moyen
Teinte 20-30%

Moyen à fort
Teinte environ 
30-60%

Forte 70-80% teinte

SPEZIAL-SCHUTZBRILLEN 
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TERMINATOR X-TRA SET BALLISTICTERMINATOR X-TRA SET BALLISTIC

[1]

[2]

[3]

[4]

Tous les verres sont faciles a interchanger, 
résistant aux rayures, anti-buée et antistatique

[1]	 Lunettes de protection TERMINATOR X-TRA  
	 Ensemble complet, avec verres incolores   

[2]	 Verres Gris   
	 Protection solaire  

Pour améliorer le contraste et protection contre 
l'éblouissement mauvaises conditions d'éclairage:

[3]	 Verres orange  
[4]	 Verres jaune  

Certifié STANAG 4296 

Certifié MIL-PRF-32432

Répond aux exigences militaires 
Avec ses 4 types de verres interchangeables 
TERMINATOR XTRA SET BALLISTIQUE peut s'ad-
apter aux différentes conditions d'éclairage et pour 
de nombreuses applications. Tous les protecteurs 
sont résistants aux rayures, anti-buée, et antista-
tique.

La protection contre les chocs de la TERMINATOR XTRA 
SET BALLISTIQUE répond aux normes militaires interna-
tionales les plus élevées STANAG 4296 et MILPRF-32432. 
En plus des applications militaires, ce modèle convient à de 
nombreuses activités de plein air, comme le VTT, le trekking, 
la randonnée pédestre, la randonnée, etc.

Accessoires  inclus
Etui de ceinture: Boîtier renforcé avec protection 
supérieure contre les chocs Sac en nylon comme 
protection supplémentaire contre la poussière et
utilisable comme chiffon de nettoyage des verres.

interchangeable: Branches et 
bandeau élastiques  
Les branches peuvent être changées
facilement par un bandeau élastique. 

RX-CLIP pour les porteurs de lunettes  
Les porteurs de lunettes peuvent facilement et rapidement insérer le RX-CLIP 
avec leur propre corrections dans la TERMINATOR X-TRA. 

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Couverture parfaite de l'espace oculaire

 👍 Serre-tête optionnel pour une assise encore plus ferme

 👍 Changement facile de l'écran de protection

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

TERMINATOR XTRA SET 35 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE ONTOR WELDING

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K N GA 2C - 1,2 1 F T K N CE EN 170, EN 169

9320 625 SET
[2] ¢  Polycarbonate ¢  K N GA 5 -2,5 1 F T K N CE EN 170, EN 169

[3] ¢  Polycarbonate ¢  K N GA 2 - 1,7 1 F T K N CE EN 170, EN 169

[4] ¢  Polycarbonate ¢  K N GA 2 - 1,2 1 F T K N CE EN 170, EN 169

SPEZIAL-SCHUTZBRILLEN 
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Dans les grands ateliers de montage, 
il existe de nombreuses sources de 
lumière artificielle.  Le filtre BLUE-
CUT-530 est utilisé en présence 
d'une lumière très vive et d'une gran-
de sensibilité à la lumière du porteur 
de lunettes de protection. La teinte 
légèrement brunâtre du filtre BLUE-
CUT-420 filtre la lumière bleue à en-
viron 50% et est suffisante dans des 
conditions d'éclairage indirect et dif-
fus. De plus, ce filtre agit contre une 
légère sensibilité à la lumière du por-
teur de lunettes de protection.

BLUECUT - Technologie BLUECUT - Technologie

Le diagramme montre l'évolution des trois courbes de filtre de lumière bleue 420, 530 et 580. Ces courbes croisent les 
longueurs d'onde indiquées à la valeur 50% de l'axe du filtre.
 
Comme la part de lumière bleue s'étend 
également jusqu'au spectre de couleur 
vert, seul le filtre BLUECUT-580 filtre 
presque 100% de la plage de lumière 
bleue. Ceci est particulièrement im-
portant lorsque le porteur de lunettes 
de protection est très exposé à la lumiè-
re.

Pourquoi trop de lumière bleue est nuisible
La lumière du jour se compose d'un spectre de couleurs dans lequel toutes les couleurs di-
tes spectrales sont représentées.La couleur bleue, en particulier, est reproduite de manière 
amplifiée. La lumière bleue signale au cerveau l'éveil et augmente l'activité physique. Cepen-
dant, l'utilisation quotidienne croissante de technologies LED hautement efficaces et à faib-

le consommation d'énergie sur les ordinateurs, tablettes, smartphones et téléviseurs entraîne une forte ex-
position à la lumière bleue. Ce flux lumineux excessif perturbe le biorythme et peut entraîner des troubles 
du sommeil. De plus, les yeux peuvent être endommagés. À court terme, des inflammations douloureuses 
de la conjonctive et de la cornée peuvent apparaître. Mais des dommages chroniques du cristallin (catarac-
te) ainsi que des dommages irréparables sur la rétine (dégénérescence maculaire) seraient également des 

SPEZIAL-SCHUTZBRILLEN 

Article Description
Filtrage de 
la lumière 

bleue
Transmission Contraste

Protection 
anti-éblouissement

couleur- 
reconnaissance

Lumière 
Sensibilité

Poste de travail/
éclairagese 

9754 420 VICTOR BLUECUT 420 46% 68% facile facile oui facile

Travail dans de grands 
halls avec de nombreuses 
sources lumineuses non 
directionnelles/diffuses 

9754 530 VICTOR BLUECUT 530 60% 60% moyen moyen oui élevé
Postes de travail très 
éclairés avec parfois des 
sources de lumière ciblées

9754 580 
9380 580 
9404 580

VICTOR BLUECUT 580 
TERMINATOR BLUECUT 580 
OPTOR CLIP BLUECUT 580

99,76% 44% fort fort non très élevé
Sources lumineuses ciblées 
puissantes et nocives pour 
l'œil (lampes UV)
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VICTOR BLUECUT TERMINATOR BLUECUT 

[2] 

[3]

BLUECUT Schutzscheiben

👍 Filtrage de la lumière bleue

👍 Contraste amélioré

👍 Faible éblouissement

👍 Contrebalance la sensibilité à la lumière

[1] 

Les lunettes de protection répondent à toutes les 
exigences en matière de protection du travail et de 
loisirs. L'écran de protection des TERMINATOR 
BLUECUT filtre de manière ciblée le rayonnement 
de la longueur d'onde jusqu'à 580 nm et réduit ain-
si la forte proportion de lumière bleue émise par 
des lampes ou des sources lumineuses spéciales.

[1] 

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Assise sans pression

 👍 Design sportif

 👍 Lèvre en caoutchouc anti-poussière.

 👍 Bonne couverture de l'espace oculaire

 👍 Extrêmement flexible et robuste.

 👍 Support nasal souple

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

VICTOR BLUECUT 30 g EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Easy Fit Soft

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE VICTOR BLUECUT

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,4 1 F N CE EN 170, EN 172 9754 420

[2] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,4 1 F N CE EN 170, EN 172 9754 530

[3] ¢¢ Polycarbonate ¢ N GA 2-1,7 1 F N CE EN 170, EN 172 9754 580

 Le mélange innovant de matériaux des 
lunettes VICTOR BLUECUT permet 
un ajustement parfait. La lèvre en 
caoutchouc supplémentaire sur le bord 
supérieur de la monture augmente la 
sécurité pour protéger contre les corps 
étrangers qui pénètrent par le haut.

 Mélange de matériaux 
innovant et lèvre en 
caoutchouc supplémentaire

Rayonnement ultraviolet
Le rayonnement ultraviolet est principalement utilisé dans des domaines d'activité tels que le séchage de 
peinture et le durcissement des matières plastiques ainsi que pour certaines utilisations médicales. Ce type de 
rayonnement contient une proportion élevée de lumière bleue. Si l'œil est exposé à cette lumière pendant une 
durée prolongée sans protection, cela peut engendrer des dégâts irréversibles sur la rétine.

Filtre contre le rayonnement optique jusqu'à 580 nm
Les verres de protection TERMINATOR BLUECUT filtrent le rayonnement avec une 
longueur d'onde jusqu'à 530 nm. Ce rayonnement contient les UV nocifs pour l'œil 
ainsi que de la lumière bleue.

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Design sportif

 👍 Support nasal souple

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Changement facile de l'écran de protection

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Vitrage optique possible grâce à un insert RX

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

TERMINATOR 
BLUEPROTECT

27 g EN 166 GA 166 F T CE 100% 10 stck Soft Touch

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE TERMINATOR BLUEPROTECT

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢  Polycarbonate ¢ K GA 2-1,7 1 F T K CE EN 170, EN 172 9380 580

 Le best-seller avec des 
possibilités de combinaison 
illimitées

SPEZIAL-SCHUTZBRILLEN 
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OPTOR CLIP BLUECUT 580 OPTOR INFRAROT

[1] Clip Bluecut 580  
        (ill. incl. lunettes de protec-
tion-modèle OPTOR)

Rayons ultraviolets  
et lumière bleue
Le rayonnement ultraviolet est principale-
ment utilisé dans des domaines tels que le 
séchage de la peinture, le durcissement des 
plastiques ou les applications médicales. Ce 
rayonnement contient une très forte propor-
tion de lumière bleue. Si l'œil est exposé en 
permanence à cette lumière sans protection, 
cela peut entraîner des lésions irréversibles 
de la rétine.

Clip rabattable avec filtre de protection 
pour les rayonnements optiques jusqu'à 580 nm
L'écran de protection BLUECUT 580 filtre de manière ciblée le rayonnement des lon-
gueurs d'onde jusqu'à 580 nm. Ce rayonnement comprend les rayons UV, nocifs pour 
l'œil, ainsi que les rayons de lumière bleue.

La version BLUECUT de la famille OPTOR se 
caractérise par une très bonne couverture de 
l'espace oculaire et possède une protection laté-
rale intégrée. Les branches de lunettes Softflex-Fit 
de l'OPTOR CLIP BLUECUT sont entièrement 
réglables individuellement en longueur et à l'ext-
rémité des branches. De plus, l'angle de l'oculaire 
(l'inclinaison vers l'avant du verre de lunettes) peut 
être adapté à chaque situation de travail.

Innovant, avec de nombreuses 
possibilités de réglage 

La longueur et l'extrémité des branches de 
l'OPTOR INFRAROT sont entièrement 
réglables individuellement.  

Innovant, avec de nombreuses 
possibilités de réglage

[1] 

Rayonnement infrarouge (IR)
Le rayonnement infrarouge à ondes longues fait partie des risques dans l'industrie métallique ou l'industrie du 
verre (p. ex. : ouvriers travaillant à proximité des fours). Si l'œil est exposé au rayonnement infrarouge sans pro-
tection adéquate, cela peut entraîner une opacification précoce du cristallin (cataracte).

Filtre contre les températures de 
rayonnement jusqu'à 1 090 °C
Les verres de protection OPTOR-IR
filtrent les températures de rayonnement jusqu'à 1 090 °C dans un domaine 
de longueurs d'ondes situées entre 780 et 1 400 nm.

Spectre lumineux...Domaine UV Domaine infrarouge...visible pour l'œil humain

400 nm 750 nm600 nm550 nm

Lunettes de protection comme cadre de support pour le clip Outdoor
L'OPTOR CLIP OUTDOOR est un clip destiné à être utilisé en combinaison avec notre modèle de lunettes de 
protection OPTOR. Le clip se fixe sur la monture de l'OPTOR. 

 [1]  Monture de lunettes  
         (sans clip)

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢    Polycarbonate ¢ GA 2C-1,2 1 F K CE EN 170 9404 03 105 5402

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage larges

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

OPTOR CLIP BLUECUT 60 g EN 166 GA 166 FT CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR CLIP

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢    Polycarbonate ¢ N GA 2-1,7 1 F N CE EN 170, EN 172 9404 580

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique Caractéristiques & Quick Info

 👍 Faible poids

 👍 Assise sans pression

 👍 Longueur des branches réglable individuellement

 👍 Inclinaison vers l'avant de l'écran de protection réglable

 👍 Protection latérale intégrée

 👍 Convient aux formes de visage larges

Person- 
nalisation ou 

branding avec 
couleur & logo 
sur demande

* Revêtements :    K = Anti-rayures | N = Anti-buée, antistatique, résistant aux rayures | KN = Anti-rayures, anti-buée, antistatique

OPTOR INFRAROT EN 166 GA 166 F CE 100% 10 stck Softflex Fit

Produit Poids Normes EN Marquage monture
Protection 

UV
Unité 

d'emballage
Technique de repassage

FIG. MONTURE PROPRIÉTÉS DE LA VITRE OPTOR INFRAROT

No. Couleur Matériau Couleur Revêtement Disque Réf. norm. N° d'art.

[1] ¢ Polycarbonate ¢ N GA 2C-1,2 1 F N CE EN 170, EN 171 9400 147

SPEZIAL-SCHUTZBRILLEN 
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INFIELD Safety propose également un large choix de solutions de rangement pour les lunettes de protec-
tion. À cela s’ajoutent des accessoires utiles (lampes, cordons), des solutions de nettoyage.

Station de nettoyageAccessoires pour lunettes de protection

FIG. ARTICLE CDT DESCRIPTION REF.
Nr.

[1]
Station de nettoyage 
complète

1 Station murale avec pompe de pulvérisation, distributeur de papier & poubelle 
Incl. Premier remplissage : liquide de nettoyage et 2 x 210 feuilles de papier 

9980

[2]
Liquide de nettoyage 
pour

10 Recharge de liquide pour la station de nettoyage de lunettes (0,5 l) 9981

[3] Pompe de pulvérisation 1 Pompe de rechange pour la bouteille de liquide de nettoyage de 0,5 l 9982

[4]
Papier de nettoyage 
pour station

20 Serviettes en papier pour le nettoyage des oculaires de lunettes de protection, 
sans silicone, 2 couches (210 pcs.)

9983

[5]
Liquide de nettoyage
pour station 5 ltr

1 Liquide de nettoyage pour station 5 ltr                        9984

Station de nettoyage de lunettes 
- complète tout ce qu‘il faut pour 
nettoyer les lunettes de protection 
dans un box

La station de nettoyage de lunettes 
verrouillable station de nettoyage 
de lunettes est fabriquée enen tôle 
d‘acier robuste et est optimisée pour 
le montage mural.

La représentation graphique simple
explique le mode de fonctionnement 
manipulation pour une utilisation 
régulière. Recharges et pièces de 
rechange.

Recharges et pièces de rechange

Les différents composants peuvent être commandés ultérieurement:

[2] [3] [4] [5]

Les différents composants peuvent être 
commandés ultérieurement:

1 x liquide de nettoyage 0,5 Litre | Article: 9981
1 x pompe de pulvérisation| Article: 9982
2 x papier de nettoyage | Article: 9983

[1]
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FIG. ARTICLE CDT DESCRIPTION REF.
N°

[1] Étui standard 25 Étui hydrofuge adapté à toutes les lunettes de protection 9910

[2] Boîtier rigide XL 10 Étui adapté pour les environnements industriels rudes 9913

[3] Etui ceinture 10 10 étuis pour conserver soigneusement les lunettes de protection 9914

[4] Boîtier ceinture 5 Étui renforcé avec une résistance élevée contre les chocs 9918

[5] Pochette en nylon 1 Protège les lunettes de la poussière et sert de chiffon de nettoyage en microfibres 9920

[6]
Sac en nylon Lunettes 
de protection 

1
Protège les lunettes de protection contre la poussière et sert de 
Chiffon en microfibre pour nettoyer les lunettes

9920G

FIG. ARTICLE CDT DESCRIPTION REF.
N°

[1]
Spray de nettoyage pour
Lunettes de protection (100 ml)

Sur 
demande

Spray pour le nettoyage des verres de lunettes de protection 9991

[2] liquide de nettoyage (env. 0,5 l) 10 Liquide de nettoyage pour la station de nettoyage des lunettes 9981

[3]
Pompe de pulvérisation pour 
bouteille de 0,5 l

1 Pompe de pulvérisation pour la bouteille de liquide de nettoyage 9982

[4]
Liquide de nettoyage
(bidon rechargeable de 5 l)

1 Bidons de recharge pour les pulvérisateurs 9984

[5]
Boîte de lingettes nettoyantes
(paquet de 100)

5
Lingettes nettoyantes emballées individuellement pour un usage 
unique

9990

[6] Tissu anti-buée 10 Tissu de nettoyage anti-buée à utiliser sur les verres de lunettes 9988

[7] Lingette activateur Optifog 1
Lingettes activateur pour traitement Optifog
(tous les 3 mois)

9989

[1]

[4]

[2]

[5]

[6]

[3]

Stockage – RangementNettoyage

[1] [2]

[3]

[4]

[5]

[7][6]
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Cordons/bandes de lunettes

FIG. ARTICLE CDT DESCRIPTION REF.
N°

[1]
Bandeau avec point 
de rupture

12 Grâce au point de rupture, le bandeau s’enlève automatiquement en cas de danger 9985

[2] Cordelette 12 Pour éviter que les lunettes de protection ne tombent 9992

[3] Bandeau de sport 12 Pour garantir la bonne tenue des lunettes de protection 9993

[1]

[2]

[3]

Présentation des produits

FIG. ARTICLE CDT DESCRIPTION REF.
N°

[1] Présentoir 5 pces 1
Présentoir de 5 lunettes de protection INFIELD 
(lunettes non incluses)

9923

[2] Présentoir 8 pces 1
Présentoir de 8 lunettes de protection INFIELD 
(lunettes non incluses)

9924

INFIELD Safety présente
nos nouveaux présentoirs de produits en plastique 
avec des supports discrets et stables pour 
5 ou 8 lunettes de protection INFIELD assurent une 
présentation de lunettes de qualité.

[1] [2]
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Produits pour la sécurité au travail et plus Produits pour la sécurité au travail et plus

Protection auditive personnalisée 

Un ajustement parfait & des coûts ré-
duits - INFIELD Safety propose des solu-
tions personnalisées pour la protection 
de l'ouïe. Des otoplastiques individuels 
sont fabriqués pour différents domai-
nes d'application et équipés d'un filtre 
approprié. Compte tenu de leur longue 
durée de vie d'environ 4 à 5 ans, leur 
coût est généralement équivalent à ce-
lui des solutions standard habituelles 
(bouchons d'oreille en mousse/à usage 
unique). Pour plus d'informations, veuil-
lez demander notre brochure sur les 
protections auditives individuelles d'IN-
FIELD Safety.

La sécurité au travail passe aussi 
par le bureau - des lunettes pour 
le travail sur écran

Alors que l'utilisation de lunettes 
de protection contre les influences 
mécaniques est largement répandue, 
les yeux ne sont souvent pas encore 
protégés lors du travail quotidien sur 
les écrans. La Berufsgenossenschaft-
liche Information (BGI) 786 décrit en 
détail le cadre juridique de l'utilisati-
on de lunettes au poste de travail sur 
écran. Mais le besoin d'information 
sur l'utilisation de lunettes de travail 
pour PC est encore très important.  

Nous informons sur les problèmes de 
santé et les risques liés au travail sur 
écran, les dangers de la lumière bleue 
et les solutions individuelles corres-
pondantes dans notre brochure actu-
elle "Office-Eyewear".

Lunettes de protection pour porteurs de 
lunettes 

Depuis plus de 25 ans, de nombreuses gran-
des et moyennes entreprises misent sur les 
lunettes de protection de qualité avec ver-
res correcteurs individuels du leader du mar-
ché INFIELD Safety. En tant que membre du 
groupe Essilor, le leader mondial des verres 
de lunettes, INFIELD Safety propose des solu-
tions de lunettes de protection individualisées 
pour une protection parfaite des yeux sur le 
lieu de travail pour les porteurs de lunettes. 

L'approvisionnement en lunettes pour les pos-
tes de travail sur écran prend également de plus 
en plus d'importance. Vous trouverez tous les 
modèles et plus d'informations sur les lunettes 
de protection correctrices dans notre catalogue 
de produits actuel "Lunettes de protection pour 
porteurs de lunettes 2016".

Port de lunettes de plein air et de sport

Depuis longtemps, les lunettes de protection 
INFIELD ne sont plus portées "uniquement" 
au travail. Les lunettes de plein air d'INFIELD 
Safety répondent aux mêmes exigences éle-
vées que tous nos produits de protection.  

Elles séduisent par leurs matériaux lé-
gers et incassables, leurs designs spor-
tifs et leur style individuel et sont dispo-
nibles dans les couleurs les plus diverses.  

Ils conviennent particulièrement bien aux sports 
de plein air et partout où une vision claire et 
une protection sont nécessaires pendant les 
loisirs. Certains modèles peuvent également 
être fabriqués avec des verres correcteurs ad-
aptés à la puissance individuelle de l'utilisateur. 

Vous trouverez tous les modèles Outdoor/Sport 
sur notre site Internet.

www.infield-safety.de  

INFIELD SAFETY PROTECTION INDIVIDUELLE DU TRAVAIL
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Protection au travail | Protection des yeux

  Safety Part of EssilorLuxottica

www.infield-safety.fr

® Safety GmbH

contact.fr@infield-safety.com

+33 3 89 61 82 27

+33 3 89 31 42 25

 Safety GmbH
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